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PREFACE 

This grammar of the West Greenlandic language is intended for the 
use of teachers and has been planned and delimited with this purpose 

in view. It is based on a concise grammar in the Greenlandic language 
for the teaching of Greenlanders in Greenlandish schools (printed in 
1904, reprinted in 1929), rewritten in Danish (1930) for the instruction 
of Danes at the Greenlandish Training College in Copenhagen. 

After the earliest grammatical works by PAUL EGEDE (Copenhagen 
1760 and OTTO F ABRICIUS (Copenhagen 1791), SAMUEL KLEINSCHM:IDTH, 
a training college teacher, in his Grammatik der gronlandischen Sprache 
(Berlin 1851), from an intimate knowledge of the language and a deep 
insight into its peculiarities, advanced new and independent views. 

In recent years Professor W. THALBITZER, of the University of Copen­
hagen, has treated the phonetics of the Greenlandic language (A Pho­
netical Study of the Eskimo Language 1904) and its grammar (Eskimo 
1911), as also more especially the language and folklore of the East 
Greenland population (Language and Folklore. The Angmassalik Eskimo 
1923), besides writing a number of papers on these subjects. 

It is on the works of KLEINSCHM:IDTH and THALBITZER that this 
grammar is based. Several terms and a number of examples have been 
taken directly from these. Further, I have drawn on observations made 
during many years' intercourse with Greenlanders and during my work 
as a teacher of the language both in Greenland and in Denmark. 

I owe a debt of gratitude to Professor THALBITZER for his kind and 
ready help with this work in general and with the present English 
edition in particular. The phonetic part is based entirely on his direc­
tions, and a number of changes in and additions to the Danish edition 
are due to his advice. 

Finally I should like to thank Miss ANNIE I. F AUSB0LL M. A. for 
her excellent translation. 





I. SOUND AND WRITING 

§ 1. 

When the Greenlandic language was committed to writing, the 
Danish sound symbols which were most like the Greenlandic sounds 
were at first used, as was only natural. For a long time no little lack 
of uniformity prevailed among the various authors, even though a 
natural and easily understandable written language was gradually evolv­
ing. But SAMUEL KLEINSCHMIDT, in his Grammar (1851), Dictionary 
(1871), and translation of the Bible, introduced a new system of writing 
which has now gained the ascendancy in Greenlandic literature. 

In that system a special character is used as the sign for a uvular 
sound K. In the grammar here presented this sound will throughout 
be denoted by q. The other sound symbols employed are given below 
in § 2. Several special sounds are denoted by a combination of letters, 
e. g. gg and rr for aspirated g and r, dl and ng etc. 

§ 2. 

Below we give all the Greenlandic sound symbols with their 
pronounciation. 

a Short a is pronounced m four ways: 

1. Something like the first a in French madame, travaille, e. g. pana 
asagamiuk. 

2. Before q and r drawn very far back under the influence of the 
uvular consonant and of a deeper pitch, e. g. arnaq, alarpa. 

3. Slightly a-like, as in English man, fat, ant, e. g. asiingmago, 
asiigpago. 

4. Decidedly a-like, nearly as in English men, pet, French lait, 
jette, e. g. arnat, pitsak. Cf. a. 

a is short a (3 or 4) with a rapid onglide on to the succeeding long, 
geminated consonant, e. g. akd, napa, mana, nuanerpoq, pi­
sangilaq. 

a like long a (2), nearly always deeper in pitch than short a, some­
thing like the a in English father, German Hahn, French ame, 

e. g. ataq. 
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ii like a with a rapid onglide on to the succeeding long consonant, 
Example: puliingilaq. 

ae 
ai 

ao 
au 

like long a (l or 3) followed by a slight approach to i (e) or 
u (o). Examples: qainiarit, aulavoq. Where a is accented as 
in di, du, a is shortened. Examples ndipoq (naippoq), duput 
(aupput). In the final position more markedly like a diphthong 
as pivai. 

e has the sound of the short e in French ete, at the end of a word 
with the usual stress on the final syllable (see § 4, 3). The letter 
e only occurs as the final vowel of a word, as ine ('ine) and be­
fore -rand -q where it is uvularized and pronounced approxi­
mately like iir, iiq. Examples: serfaq, perseq. Cf. i. 

e has the sound of a long e. Examples: perpoq, qeq. 

i has the sound of the pure i in French fini, English tea, free. Examples: 
silivoq, tikipoq. In some positions i has the sound of e. Example 
kingo. 

i has the sound of sharp i with gemination of the following conso-
nant, e. g. tikipoq. 

£ has the sound of long e m German See, French fee. Examples: 
kiva, pit. 

i has the sound of £ with doubling of the following consonant, as 
sumipa. 

f only occurs in combinations such as gf and vf, which both denote 
a double, often bilibial f, while g and v are not heard. Examples: 
agfa, kavfe. Further in rf, as arfeq. In some localities f is not 
used at all but is replaced by p or k. Paul Egede wrote kivgaq, 
instead of the present kivf aq. 

g is the open voiced g of Danish bage, koge, Dag, German R egen. 
Examples are iga, agiaq. In certain North Greenland districts g 
is usually pronounced like ng (inga, angiaq). 

g is silent in the following combinations: 

gf = double f, as agfa (pronounce affa with bilabial f). 
gk = k, as pisugkame (pisukkame). 
gdl = dl, as agdleq (adtleq). 
gp = p, as agpa (appa). 
gs = s, as agsut (assut). 
gss = ss, as agssoq (ass(ss)ut). 
gt = t, as igtorpoq (itd6rpoq). 
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gg is an aspirated g (ghg), something like German eh, as aggerpoq. 
ng, see under this combination. 
vg, see under v. 

h only occurs in certain ejaculations, ha-ha. 

7 has the sound of Danish and German j, and of English y in yes. 
Examples: aja, ajorpoq. 

q is the most frequently occurring peculiar uvular sound, as in qajaq. 
It is said to be pronounced like the Arabic Qof. In Greenlandic 
books the sign used for this sound is K. rq and vq sound like a 
double q. Examples: arqa, tovqup. 

k is almost like English and German k in kill, Keller, before e and i, 
as ikivoq, but before a, o, and u it approaches the French k in 
cas or an unvoiced g, as ukaleq, kagpoq, though not after an 
accented vowel, as aka, isumakerpoq. The word for God is always 
written Gute. 

is slightly voiced, as ilua. Between a-a, i-a, and i-e it may 
have nearly the sound of a point r almost like the English r. 
Examples: augpalartoq, pilagpa, pilerpa. 

dl is the corresponding unvoiced l with a strong aspiration and 
lengthened (d is not heard); in the written language dl is only 
used preceded by a consonant as in rdl, gdl, tdl, and vdl. 
Examples: ardlaq, igdlo, atdleq, uvdloq. 

m has the sound of an ordinary m, as amuva. 

n likewise sounds like an ordinary n, as ine Cine). 

ng is a single sound, e. g. pingo. It is doubled after an accented vowel, 
as pingilaq, and in the form vng, as in ivngerpoq. 

ngm is double m, as ingma. 

ngn is double n, as angneq. 

o has the sound of the o in French mot, as nano. Before -r and -q 
it is more open as in German noch, French argue. Example: 
orssoq. The letter o only occurs as the final vowel of the word 
and before -r and -q. 

6 is long, e. g. poq, often a little more closed than the short o. 
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p is nearly like Danish p slightly aspirated before i and e, more like 
unvoiced b before a, o, and u. Examples: piva, pulavoq, poq. 

r is a uvular consonant, corresponding almost to French r grasseye, 
and to Danish r. Examples para, artorpa. 

rr is an aspirated r (rhr) , as arra. 

rq 1s a double q, as arqa. 

rng is a frequently occurring pronounciation for rn, e. g. erninaq, 
or ernginaq. 

s has much the same sound as the Danish s, somewhat further for-
ward on the blade of the tongue than the English s, as sila, 
suna, especially in the combination ts, see below. 

ss is a sound which lies further back on the blade of the tongue than 
the ordinary s and is more loosely formed, which may give it 
a faint sh-like character. On the west coast it only occurs in the 
central part between the settlements Holsteinborg and Sukker­
toppen and in some few more southerly localities, and finally it 
occurs in East Greenland where it often passes into a palatal 
mouille (denoted by c). Examples: isse, ersserpoq. 

is not pronounced quite like the English t. Preceding i or e it often 
acquires a highly aspirated quality, e. g. tikeq, ateq, whereas pre­
ceding a, o, or u it often sounds like an unvoiced d, always with 
a distinctly predominating character of a t. Examples: ata, 
atorpa, toq, igtorpoq. 

ts in North Greenland has the sound of a double t, in the more south­
erly localities the s is sounded far forward on the blade of the 
tongue, as umiatsiaq. 

u is pronounced like the French ou, always short, as nuna, puak. In 
the combination suj the u is pronounced like an i ( or in more 
southerly localities often u). Examples: sujumut (siumut, sijumut­
siijumut), sujapa (siappa, sijappa, siijappa). 

u is pronounced as a short u with gemination of the following conso­
nant. E. g. atusava (atussava). 

z1 is pronounced as a very closed o, as in French ose, examples sut, put. 

il has the same sound as z1 with the succeeding consonant doubled, 
as silngilaq. 
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In the southernmost parts af West Greenland and in East Green­
land the u and o of the written language are in many cases pro­
nounced like i and e. 

v is pronounced most nearly as a bilabial without rounded lips and 
without any firm closure, different from the English v and w, 
as ivavoq. It is often interchangeable with g. Examples: uvaq or 
ugaq qilaluvaq or qilalugaq. 

v is as a rule mute in the following combinations: 

vf = double f, as savfiorpoq. 
vq q, - avqut. 
vn n, ivnaq. 
vng = 
VS 

ng, - ivngerpoq. 
s, ivseq. 

avsseq. 
ivtoqerpoq. 

VSS SS, 

vt t, 
vg is aspirated like gg, uvguna. 

§ 3. 

When the stem-word is enlarged by affixes and endings, and 
different sounds are thus brought together, these are combined or fused 
according to certain rules. The chief of these rules are mentioned here, 
the current spelling being also noted. 

a. When two vowels of the same kind concur, they are fused into 
a long vowel. 

Examples: (a + a = a) agpa, guillemot, and -aq, young one, make 
agpaq, young of the guillemot. 
(i + i = i) Nungme, at Godthaab, and -ipoq, is, make Nung­

mipoq, is at Godthaab. 
(o + u = u) igdlo, house, and -uvoq, is, make igdluvoq, is a house. 

b. As already mentioned (§ 2), e and o only occur finally or before 
r and q. When syllables beginning with other consonants than these 
are added e and o are changed into i and u - and the reverse. 

Examples: isse, eye, and -ga, my, make issiga, my eye. 
siko, ice, and -inaq, merely, make sikuinaq, merely ice. 
savik, knife, and -qarpoq, has, make saveqarpoq, has a 

knife. 
inuk, man, human being, and -qata, his fellow, make 

inoqata his fellow man. 

Where consonants come together various changes occur. 
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c. We will first mention nasalisation. This sound change, which 
is so common among some American Eskimo tribes in the final sounds 
of the words, also occurs in Greenland. The combinations kikut uko, 
who are they, and sut uko, what are they, are always pronounced 
kikunuko and sunuko; uvdlup ila, some time of the day, is often pro­
nounced uvdlumila; inuk a, oh you man, is pronounced inunga; erneq a, 
oh you son, often sounds like ernernga. As previously stated, in certain 
North Greenland districts g is commonly pronounced ng. 

Where a suffix or an ending beginning with m or n is to be added 
to a stem ending in k, the latter is nasalised. 

Examples: (k + m = ngm) Aluk (a place-name), -mio, inhabitant, 
make Alungmio, inhabitant of Aluk. 

kiak, warmth, -mut, to, make kiangmut, to the warmth. 
(k + n = ngn) ugssuk, barbed seal, -niaq, hunter, make 

ugssungniaq, barbed seal hunter. 

The same is the case when m or n is added to a t, but in the written 
language the vowel before m and n is merely accented. 

Examples: (t + m = __!___ m) tarnut, ointment, -mik, with, make 
tarnumik, with ointment. (t + n = __!___ n) umat, heart, 

-naq, resembling, make umanaq, a mountain re­
sembling a heart. 

d. At the concurrence of final consonants and other consonants 
than n or m, a weakening of the former will often take place, if they 
do not actually drop out. 

Thus q is weakened to r. 

Example: qajaq, kayak, -torpoq, he uses, combine to qajartorpoq, 
he rows in a kayak. 

erneq, son, -tarpoq, gets a new one, make ernertarpoq, 
gets a son. 

In the pronounciation k and t are entirely assimilated to the suc­
ceeding consonant which is doubled, but in the written language k 
becomes a mute g and t is denoted by an accentuation of the preceding 
vowel. 

Examples: kiak, warmth, -ssuaq, great, kiagssuaq, great warmth. 
inuk, man, -pait, a crowd, inugpait, a crowd of people. 
angut, man, -ssuaq, big, angussuaq, a big man. 
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p becomes v before l. 

Examples: igap, of the pot, -lo, and, make igavdlo, as l after a 
consonant always becomes -dl. 

sermeq, glacier, -le, but, make sermerdle, but the glacier. 
panik, daughter, -lii.nit, or, make panigdlii.nit, or the 
daughter. 

§ 4. 

A peculiar feature of the Greenlandic language is the many un­
accented syllables which :may follow each other in unbroken succession. 
In the following word: 

pisiniarumagaluaqigama, "for I would like very much to trade" all 
the syllables are unstressed. As an aid to reading, the written language 
indicates all the accented syllables. Here the rule applies that vowels 
are accentuated in the following cases: 

1. When they are marked with an accent. 
2. When a vowel is followed by two consonants. It should be 

noted, however, that dl, ng, and ss are regarded as single consonants. 
3. In the final syllable which is always slightly stressed. 
4. Further it should be mentioned that double ~owels, ae, ai, ao, 

and au are pronounced with a long a. 

Examples: eqalugssuarniaraluarput, 
ajorungnaersimavugut, 
nagdliutorsioqautit, 
meraujungnaerpunga. 

II. WORD CONSTRUCTION 

§ 5. 
In the Greenlandic language the word has a quite different, much 

more dominant significance than it has in the language groups familiar 
to us. Of course the Greenlanders employ a sequence of words in their 
talk, but these sequences can only improperly be called sentences. Apart 
from some few instances it may be said that the Greenlandic word 
contains in itself all the elements necessary to convey a completed 
meaning, thus both noun and verb, both subject and object, where 
such are necessary. 

E. g. inuvdluarquvavtigit, we bid you farewell. 
qajaqartiniarpara, I am thinking of procuring a kayak for him. 



14 SCHULTZ-LORENTZEN. III 

Hence the Greenlandic word is the chief object to consider if we 
would understand the Greenlandic language. It is the word with which 
the grammar principally deals. And the word must not be regarded as 
a finished unit ready to be placed in and again fetched out of a dictionary. 
The Greenlandic word is living, is constantly coming into existence, so 
to speak constantly in course of construction. Starting from a fixed 
point of departure, the stem, it is amplified more and more by addi­
tions of various kinds, as the meaning may require, until everything 
has been said that can and should be said by it, and a short accented 
syllable so to speak puts a stop to it. 

The elements of which the word is thus constructed are called 
stems, affixes, and endings. 

§ 6. 

Every Greenlandic word is constructed on the basis of a stem. 
This stem is found in the initial sound combinations of the word, the 
first syllable, or the first two syllables. 

Note. The prefix ta- is an exception; it precedes the stem jn the so-called 
pointing words. Another prefix is a in ajuna. 

The _stem may be a word which can be used independently, e. g. 
nuna, land; igdlo, house; inuk, human being; isse, cold; uvdloq, day. 

But often it cannot be used without explanatory additions. Thus 
kit, western side, must have an addition denoting person; kita, its 
western side; sujo, fore-end, must have the form sujua, its fore-end; 
or sujumut foreward. 

Often the stem is a word still in use as such among other Eskimo 
tribes but obsolete in Greenland; thus among some Eskimo tate or tatik 
means a pillar of support, while in Greenland it only occurs in the com­
pound form tatiga, he puts his trust in it. 

And in many cases the stem cannot be used as an independent word. 
Its meaning must be found by comparison with words of similar sound 
and meaning; ane - means something like exit, po-swelling and so forth. 

But besides these stems proper, the original stems, there occur 
derived, as a rule lengthened, stems, in which the addition cannot be 
regarded as a common affix. Besides the actual stem po, inflated, there 
are thus several derivatives from it, as puik, tumour, puak, lung. Besides 
the stem oqaq, tongue, we have oqaluk, speech. 

The shortest form in which a stem can be mentioned so as to make 
sense is the stem word. 

It will often be difficult to decide whether a short word is a stem word or a 
construction. Thus the word avqut, way, is given in the Dictionary as a stem word , 
but it is undoubtedly a word formed of a stem unknown in Greenland and an affix. 
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In the sequel the term stem word will be used in a wider sense 
about a completed word in contradistinction from the above-mentioned 
affix. 

§ 7. 

Every stem word can be enlarged by affixes, that is to say, sound 
combinations which give the stem some semantic addition and thus 
form constructed stem words . Within the bounds of meaning and 
volume affix may be added to affix without limit. 

E. g. inuk, human being; inorujuk, big human being; inorujug­
ssuaq, a giant; inorujugssuakasik, a cruel giant. iga, a 

cooking-pot, igavoq, he is cooking food; igassarpoq, he gener­
ally cooks food. 

These affixes, then, cannot be used without a preceding stem. A 
stem with so neutral a meaning as pe is a kind of auxiliary stem which 
gives the word the meaning of the affix. But there must be a stem. 
It does not seem possible to regard the affixes as original stems. A 
single word ipoq, is, can both be used alone and as an affix: igdlume 
ipoq, or- igdlum"ipoq, he is in the house. 

There are affixes which, always within the limits permitted by 
the sense, can be added to all original and constructed stems, others 
that only have a limited application with certain words. This question, 
with the affixes in general, is dealt with later (§ 39 ff.), as also in the 
Dictionary to which the reader is referred. 

§ 8. 

The construction of the words, when the pure form cannot be 
used, terminates with the addition of one or more endings. These 
endings denote such modifications of the stem wo'rd as number, relation, 
person ; nuna, country, nunanguaq, small country, may for instance add 
endings such as the following: nunanguarput, our small country, nuna­
nguavtine, in our small country. But the meaning and application of 
these endings is, precisely, the subject that will be discussed in the 
grammar. 

As an anomaly, but very often , it happens that a word which has been com­
pleted by an ending can be treated like an entirely new stem word and be further 
amplified by affixes and fresh endings. E. g. nunakut, by land : nunakorpoq, he jour­
neys by land ; amalo, once more ; amalorpoq , he does it once more; qavdlunat nunat­
the Danes ' (their) country; qavdlunat nunaliarpoq, he goes to Denmark. 
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III. STEM WORDS AND THEIR ENDINGS 

§ 9. 

III 

In their simple basic form-without endings-the Greenlandic 
words always end in one of the vowels a, e, or o, alone or followed by 
one of the consonants q, k, or t. 

Thus we arrive at the following forms: 

a e 0 

nuna, country ake, pay igdlo, house 
q oqaq, tongue erneq, son agssoq, weather side 
k kiak, warmth savik, knife igtuk, roar, rush 
t ugpat, thigh ikitsit, match angut, man. 

While the vowel sounds are a permanent part of the stem word 
and therefore constant, the final consonants are in many instances more 
casually determined. A series of stem words has several forms from 
which to choose. Thus the forms atata and atataq, father, may be used 
with equal propriety. Such an alternation between the pure vowel sound 
and a final q is exceedingly common. There are also many words which 
alternate between a final vowel and a final k, as lsse or lssik, cold. In 
some instances, but not always, both forms will be found in the dic­
tionary. There even exist stem words which have all three above­
mentioned final sounds indiscriminately, as tarne or tarneq or tarnik, soul. 

About t as a final consonant there is something that seems alien 
to the Greenlanders themselves. The words ending in t are nearly always 
compounds in which the affixes -qat and -ut enter as the last element. 
The very few words that seem to be original, as angut, man, aput, snow, 
ugpat, thigh, may very well be compounds even though this cannot be 
directly demonstrated. And there is a strong tendency among the 
Greenlanders to drop this t during the further amplification of the 
word and substitute te which gives the word a final vowel, or a k. 
Children say anguk instead of angut, man. The affix -ut often becomes 
-useq: qaquit and qaquiseq, bone knob on the bird dart, are used indi­
scriminately. In verb forms having a t-stem the word is preferably 
formed as with a final vowel; thus tikiupoq (from the stem tikiut-) and 
the affix _!._ngilaq always make tikiutlngilaq, where an i is inserted after 
t, as if the stem were tikiute. In nominal forms, on the other hand, 
a final k is often preferred to the t; angut, man, and -mik, about, make 
angumik where the written language shows the original t by the accent, 
whereas the pronounciation is exactly the same as if the word had 
been anguk (in the written language with -mik it would be written 
angungmik, pronounced exactly like angumik). 
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§ 10. 

In our discussion here of stems and stem words we have not drawn 
any distinction between word classes as in other languages, not even 
between nouns and verbs. It is true that there occur noun-like and 
verb-like forms among the constructed stem words, just as the affixes 
may have the sense of nouns and verbs respectively, and impart that 
meaning to the stems when added to them. But the difference between 
the forms is quite small, and the words are formed with the same end­
ings. This would seem to show clearly that the Greenlandic mind draws 
no decisive distinction between the two word classes, but expresses 
itself by means of a single class, corresponding approximately to what 
we call nouns. The words uvdloq, day, and nerivoq, eating, i. e. he eats; 
uvdlut, days, and neriput, eating (in the plural), i. e. they eat; nuna, 
his country, and neriva, his eaten, i. e. he ate it, are so uniformly con­
structed that they must be regarded as belonging to one word class. 
The verb-like words have not then as in other languages the flowing, 
streaming, active sense required to connect two nouns or noun-like 
words, but they are limited, static, passive, like the nouns. Nevertheless, 
on one point a clear distinction is made, the verb forms being able to 
add two personal endings, as you-me, we-him, while the noun forms 
can always only be modified by one personal ending. It will therefore 
be most natural to treat each of these forms separately. 

IV. NOUN FORMS 

§ 11. 

Noun-like stem words, both with and without noun-like affixes, can 
receive the following semantic additions by means of endings: 

1. Number. 
2. Case. 
3. Relation. 
4. Persons. 

§ 12. 
The simple form of the stem words always denotes the singular. 

The dual is expressed by adding a k, the plural by adding a t. 
Originally in Greenlandic, as in the languages of all other Eskimo 

tribes, the dual was used consistently. 

E. g. igdlo, a house; igdluk, two houses; igdlut, several houses; 
angut, a man; angutik, two men ; angutit, several men. 

129 2 
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Gradually, however, it has fallen more and more into disuse. In 
some few places it may still be heard in familiar speech, mostly among 
elderly people, but the written language has quite dropped it. Only the 
word mardluk, the numeral 2, has retained its dual form, but even 
expressions which in Greenlandic are naturally dual such as trousers: 
qardUk, scissors: qiutik, are now mostly used in the plural: qardlit and 
qiutit. 

§ 13. 

The simple form of the stem word likewise always denotes what 
we call the absolutive (casus absolutivus), it being thus designated 
as the chief element in the idea expressed. If it is to be expressly stated 
that the word in question is not the chief element, but bears a relation 
to another word, this is done by the addition of a p in the singular, 
whereas it is not used in the plural, and if there are personal endings 
it is merged with these. This is called the relative ( c as us re 1 at iv us). 
A word in the relative will always correspond to a personal ending in 
the word to which it bears a relation. It is so to speak an explanation 
of this ending. 

According to its meaning the relation borne by one word to another 
word may be a double one, either a relation of ownership, when it is 
governed by a noun form, or the relation of a subject when it is governed 
by a verb form with an object. 

E. g. nakorsap igdlua, the doctor's (his) house. 
nakorsap tiguva, the doctor (he) took it. 

In a Greenlandic sentence (if we would use this expression about 
such a combination of words), the object is thus the shief element, 
whereas the subject is the subordinate element, since it is the element 
that is modified. This shows clearly that the verb forms have a purely 
passive sense (see § 10). 

§ 14. 

The above-mentioned additions denoting number (§ 12) and case 
(§ 13) sometimes cause a change in the form of the word. But as 
it is th~ same change in both instances the rules will here be given 
together. 

For the sake of clarity we will distinguish between the stem words 
ending in vowels and those ending in consonants. Within both groups 
it is necessary, again, to distinguish between the words which undergo 
an actual change by simply adding endings (a weak declension), and 
those which are radically modified by the affix (a strong declension). 
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I. Nouns ending in a Vowel. 

a) The weak declension, simple addition. 

1. Nouns ending in a vowel. 

Examples: Singular 
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Plural 
The same in absolutive 

Absolutive Relative and relative 

nuna, land nunap nunat 
iga, cooking-pot igap igat 
sava, sheep savap savat 
isse, eye issip issit 
ine, place, room mip init 
igdlo, house igdlup igdlut 
sako, implement sakup sakut 

Irregular are anore 1 ), wind, anorrup, anorrit. 

2. Nouns ending m a q, which does not belong to the stem and 
so is dropped. 

Examples: 

qaqaq, mountain 
ivnaq, bluff 
ataq, saddle-back, phoca groenlandica 
sermeq, glacier 
uvdloq, day 
ukioq, year 

qarj_ap 
ivnap 
atap 
sermip 
uvdlup 
ukiup 

qaqat 
ivnat 
atat 
sermit 
uvdlut 
ukiut 

b) The strong declension, with changes in the stem. 

Many words ending in q drop this q when they receive additions 
for number and case, because q does not belong to the stem, but to 
make up for this the consonant preceding the final vowel is then 
strengthened. 

g becomes gk. Thus the following words 

aligoq, rock crystal 

undergo changes 

aligkup aligkut 
putugoq, the great toe putugkup putugkut 
sugaq, the point of the bird dart sugkap sugkat 

as also all words with the affix -gaq, e. g. 

nalagaq, master nalagkap nalagkat 

Irregular are nigaq, fish-line, niggap, niggat, and poq*, bag, puggup, 
puggut. 

1) An asterisk denotes that the word may also have the weak declension. 

2* 
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v becomes vk: 

eqaluvaq, Polar cod 
inuvaq, toe 
qilaluvaq, white whale 
sulugpavaq, Norway haddock 
tuluvaq, raven 
uvaq, fjord cod 

eqaluvkap 
inuvkap 
qilaluvkap 
sulugpavkat 
tuluvkap 
uvkap 

All these words are often used with the form -gaq. 

l becomes tdl: 

ailaq, steam 
aloq, sole 
asaloq, kayak stool 
qasaloq, bark 
kalaleq, Greenlander 
nuloq, posterior 
taleq, arm 
uiloq, mussel 
ujaloq, sinew cord 
ukaleq, hare 

m becomes ---'--m: 

ameq, skin 
aumaq *, glow 
imaq, sea 

n becomes _!_n: 

anaq *, excrement 
kinaq, face 
qingaq, nose 
nanoq, bear 

r becomes -rq: 

agdleroq, lower Jaw 
amaroq, wolf 
igdleraq, whale's food 
iperaq, harpoon strap 
iseraq, ankle 
qeraq, cat fish 
qiperoq, hollow in wood 
qiporaq, furrow in belly 

aitdlap 
atdlup 
asatdlup 
qasatdlup 
kalatdlip 
nutdlup 
tatdlip 
uitdlup 
ujatdlup 
ukatdlip 

amip 
aumap 
imap 

anap 
kinap 
qingap 
nanup 

agdlerqup 
amarqup 
igdlerqap 
iperqap 
iserqap . 
qerqap 
qiperqup 
qiporqap 

III 

eqaluvkat 
inuvkat 
qilaluvkat 
sulugpavkat 
tuluvkat 
uvkat 

aitdlat 
atdlut 
asatdlut 
qasatdlut 
kalatdlit 
nutdlut 
tatdlit 
uitdlut 
ujatdlut 
ukatdlit 

amit 
aumat 
imat 

anal 
kinat 
qingat 
nanut 

agdlerqut 
amarqut 
igdlerqat 
iperqat 
iserqat 
qerqat 
qiperqut 
qiporqat 
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quaraq, bunch of flowers 
meraq, child 
nagseraq, target 
nisoraq, hollow at throat 
paperoq, fish tail 
sioraq, grain of sand 

quarqap 
merqap 
nagserqap 
nisorqap 
paperqup 
siorqap 

and all words compounded with -araq, e. g. 

piaraq, young one 

t becomes _!_t: 

avataq, kayak bladder 

piarqap 

avatap 

quarqat 
merqat 
nagserqat 
nisorqat 
paperqut 
siorqat 

piarqat 

avatat 
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and all words compounded with -utaq, as 

nalunaerqutaq, watch nalunaerqutap nalunaerqutat 

s becomes ts: 

alisaq, wall hanging 
qiseq *, spittle 
qungaseq, neck 
naraseq, frog, toad 
nasaq, hood 
taseq, sea 

alitsap 
qitsip 
qungatsip 
naratsip 
natsap 
tatsip 

alitsat 
qitsit 
qungatsit 
naratsit 
natsat 
tatsit 

and all words compounded with -seq, -useq, -ssuseq, as 

qaquiseq, harpoon knob 
niuvertoruseq, manager of outpost 

J becomes ts: 

qajoq *, soup 
nujaq, hair of the head 
pujoq, mist, smoke 
tajaq*, bracelet 
tarajoq, salt 

Irregular are 

kanajoq, sea scorpion 
qajaq, kayak 

i becomes lss: 

angiaq, child born secretly 
iggiaq, gullet 

qaquitsip qaquitsit 
niuvertorutsip niuvertorutsit 

qatsup 
nutsap 
putsup 
tatsap 
taratsup 

kanasup 
qainap 

anglssap 
igglssap 

qatsut 
nutsat 
putsut 
tatsat 
taratsut 

kanasut 
qainat 

anglssat 
igglssat 
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igdliaq, womb 
qalugiaq, lance 
qasigiaq, speckled seal 
qimeriaq, eyelash 
qungiaq, crack 
migdliaq, cloth 
mikiaq, fermented food 
nalungiaq *, baby 
sivfiaq, hip 
teriaq, lemming 
terqiaq, cap peak 

igdlissap 
qalugissap 
qasigissap 
qimerissap 
qungissap 
migdlissap 
mikissap 
nalungissap 
sivfissap 
terissap 
terqissap 

and all words compounded with -iaq and -liaq, e. g. 

agiaq, violin 
assiliaq, picture 

agissap 
assilissap 

III 

igdlissat 
qalugissat 
qasigissat 
qimerissat 
qungissat 
migdlissat 
mikissat 
nalungissat 
sivfissat 
terissat 
terqissat 

agissat 
assilissat 

Irregular are kanioq, sea scorpion, kanisup, kanisut, and nw, leg, 
nisup, nisut. 

u becomes uss: 

ajuaq, boil ajussap 
arnuaq, amulet arnussap 
qerquaq, sea weed qerqussap 
qinguaq, ray qingussap 
qitdluaq, fork qitdlussap 
sagtuaq, crab sagtussap 
taquaq, travelling provisions taqussap 
ujukuaq, bait ujukussap 
uluaq, cheek u·lussap 
unuaq *, night unussap 

and all words compounded with -guaq and -ruaq, e. g. 

kamaruaq, pull-over boot 

a becomes ass: 

agdlunaq* , strap 
anoraq, blouse 
igalaq, window 
naq, stomach 

kamerussap 

agdlunassap 
anorassap 
igalassap 
nassap 

ajussat 
arnussat 
qerqussat 
qingussat 
qitdlussat 
sagtussat 
taqussat 
ujukussat 
ulussat 
uniissat 

kamerussat 

agdlu.nassat 
anorassat 
igalassat 
nassat 

Irregular are aq, sleeve, atsip , atsit, and unaq, harpoon, unarrap, 
unarrat. 
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The last-mentioned groups, in which j, i, u, and a become s-sounds, 
either ts or ss, can be explained by the fact that j and s are often inter­
changeable in the Eskimo languages. Thus in some American dialects, 
there is a suffix -joq which corresponds exactly to the Greenlandic -soq. 
There are still reminiscences of it in Greenlandic where, for instance, 
the numeral 3, pingasut, becomes pingajuat, the third. The above­
mentioned sounds are most correctly explained by regarding them as 
ijaq, ujaq, and ajaq (aq). 

A number of words ending in k undergo the changes exemplified 
below : 

ikusik, elbow 
isigak, foot 
itumak, palm of the hand 
qatigak, back 
kiasik, shoulder blade 
kikiak, nail 
kujak, loin 
najak, little sister 
sakiak, rib 
ujameriak, crowd 
ujarak, stone 

ikutsip 
isigkap 
itumap 
qatigkap 
kiatsip 
kikissap 
kutsap 
( naine, his - ) 

ikutsit 
isigkat 
itumat 
qatigkat 
kiatsit 
kikissat 
kutsat 

sakissap sakissat 
ujamerissap 
ujarqap 

ujamerissat 
ujarqat 

I I. Nouns with a final Consonant. 

These are nouns in which the final consonant belongs so decidedly 
to the stem that it cannot be dropped when endings are added. Since 
there is here a concurrence of two consonants, a vowel, u or i, must 
be inserted. It should be noted that the p of the relative case prefers u 
and the t of. the plural prefers i. 

The stems with which we are here concerned are those ending in 
-eq, k or t. Within the first two we must distinguish between those 
words in which the ending is simply added without any great influence 
on the stem, and those which undergo great changes. 

a) ouns ending in -eq. 

1. These are lengthened by -erup and -erit. 

agdleq, long-tailed duck agdlerup agdlerit 
erneq, son ernerup ernerit 
igdleq, platform igdlerup igdlerit 
ikeq, bay ikerup ikerit 
wseq, Jmce ivserup ivserit 
quvneq, cleft quvnerup quvnerit 
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kagdleq, thunder kagdlerup kagdlerit 
kangeq, promontory 1) kangerup kangerit 
nerdleq, goose nerdlerup nerdlerit 
pangneq, reindeer pangnerup pangnerit 

and most of those ending in -neq, e. g. 

angneq, greatest angnerup angnerit 

2. But in many cases e is dropped before q and the two concurring 
consonants are fused, frequently by being transposed since the q sound 
prefers the first place. Such a transposition (metathesis) can be shown 
to occur among several eastern American Eskimo tribes. 

We give a series of examples: 

aleq, strap 
arfineq, six 
arfersaneq, sixteen 
arqaneq, eleven 
ateq, name 
auveq, walrus 
aveq, timber for roof 
iliveq, grave 
imeq, water 
imaneq, mussel 
ipeq, dirt 
ipineq, flesh on bone 
iteq, rectum 
qaneq, mouth 
qateq, ferrule 
qiteq, middle 
qunguleq, cabbage 
kangeq, headland 
kaveq, top 
miteq, eiderduck 
nateq, floor 
nigeq, southwest wind 
nimeq, band 
niuleq, upper cervical vertebra 
pateq, marrow 
pineq, straw for boots 

1) Also has the strong declension. 

ardlup • 
arfernup 
arf ersarnup 
arqarnup 
arqup (arqip) 
aorrup (aorfip) 
arfip (arrup) 
ilerfup, ilorrup 
ermup 
imarnup 
evqup 
ipernup 
erqup 

' qarnup 
qarqup 
qerqup 
qungordlup 
karrup 
karfup 
merqup 
narqup 
nerrup 
nermup 
niordlup 
parqup 
pernup 

ardlit 
arfernit 
arf ersarnit 
arqarnit 
arqit 
aorrit ( aorfit) 
arfit ( arrit) 
ilerfit, ilorrit 
ermit 
imarnit 
evqit 
ipernit 
erqit 
qarnit 
qarqit 
qerqit 
qungordlit 
karrit 
karfit 
merqit 
narqit 
nerrit 
nermit 
niordlit 
parqit 
pernit 
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sauneq, bone saornup saornit 

seqineq, sun seqernup seqernit 

tapeq, addition tavqup tavqit 

tuneq, legendary figure tornup tornit 

tupeq, tent tovqup tovqit 

Also many ending in -neg after a vowel and all words compounded 
with -mineq, e. g. 

akimaneq, prominent 
savimineq, iron 

akimarnup 
savimernup 

cikimarnit 
savimernit 

1ote. Where it is m or n and r that are transposed, the word often 
takes the form in -rng instead of -rn, e. g. 

seqineq, sun seqerngup seqerngit 

b) Nouns ending m k. 

1. Here, too, the word 1s lengthened by -up and -it, while k is 
changed to g. There are not a few instances in which this g is heard 
distinctly, e. g. 

sarugdlik, sea cod sarugdligup sarugdligit 

but as a rule it is entirely dropped so that the form will be for instance 

sarugdlik, sea cod sarugdliup sarugdlit 
orpik, tree orpiup orpit 
agssak, finger agssaup agssait 
qilak, sky qilaup qilait 
suluk, wing sulup suluit 
inuk, human being inup inuit 

Some words with a final q behave in the same way 

marraq, clay 
sorqaq, baleen 
utorqaq, old 

marraup 
sorqaup 
utorqaup 

marrait 
sorqait 
utorqait 

as well as all words compounded with -ssuaq, _!_nguaq, -aluaq, -inaq, 
-dleq and -tsiaq, e. g. 

angussuaq, big man 
meranguaq, little child 
nakorsaugaluaq, ex-physician 
tasinaq, merely a lake 
sujugdleq, the first 

angussup 
merangup 
nakorsaugalup 
tasinaup 
sujugdliup 

angussuit 
meranguit 
nakorsaugaluit 
tasinait 
sujugdlit 

Thus all these affixes originally had a final k, -ssuk, _!_nguk etc. 
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In several words the final k is nasalised to ng. 

agssik, butterfly larva 
assik, picture 
eqik, creek 
erssik, shoulder hollow 
igkik, gum 
ilik, helper 
issik ( isse ), cold 
itsik, white of egg 
qilik, bone spike 
(qulik), the number 10 
kigdlik, boundary 
mamik, fleshy side 
milik, cork 
mulik, teat 
nalik, corresponding 
navdlik, 
nukik, tendon 
sigssik, scales in the ear 
tarnik (tame), soul 
terdlik, a safe seal 
tukik, longitudinal direction 
tugdlik, great northern diver 
ugpik, owl 
ugsik, cow 
ulik, cover 

agssingup 
assingup 
eqingup 
erssingup 
igkingup 
ilingup 
issingup 
itsingup 
qilingup 
(qulinge) 
kigdlingup 
mamingup 
milingup 
mulingup 
nalingup 
navdlingup 
nukingup 
sigssingup 
tarningup 
terdlingup 
tukingup 
tugdlingup 
ugpingup 
ugsingup 
ulingup 

and all words compounded with -rqik, e. g. 

angerqik, larger angerqingup 

agssingit 
assingit 
eqingit 
erssingit 
igkingit 
ilingit 
issingit 
itsingit 
qilingit 

kigdlingit 
mamingit 
milingit 
mulingit 
nalingit 
navdlingit 
nukingit 
sigssingit 
tarningit 
terdlingit 
tukingit 
tugdlingit 
ugpingit 
ugsingit 
ulingit 

, 

angerqingit 

III 

2. A number of words ending in ik undergo such a radical change 
when the endings are added that here, too, we can talk of a strong 
declension as in a 2. 

They are as follows: 

ivik, grass 
qatik, breast of bird 
qipik, blanket 
kamik, boot 
malik, wave 
papik, bird's tail 
sanik, dust 

igfip 
qagkup (qarrup) 
qivkup 
kangmup 
magdlup 
pavkup 
sangnup 

igfit 
qagkit (qarrit) 
qivkit 
kangmit 
magdlit 
pavkit 
sangnit 
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savik, knife 
sinik, sleep 
tipik (tipe), smell 
umik, curtain 
uvinik, meat 

sag/up 
singup 
tivkup 
ungmip 
uvingnup 

and all words compounded with -lik, e. g. 

sagfit 
singit 
tivkit 
ungmit 
uvingnit 

qajalik, one who has a kayak qajagdlup ( dlip) qajagdlit 

c) Nouns ending in t. 

These are lengthened by the additions -ip and -it. 

angut, man 
aput, snow 
assorut, flower 
avqut, way 
ipat, lamp platform 
qamut, sledge runner 
qatangut, brother or sister 
qilaut, drum 
nerssut, cattle 
paukarut, beam 
sapat, Sunday 
siut, ear 
ugpat, thigh 
uliut, part of the back 

angutip 
aputip 
assorutip 
avqutip 
ipatip 
qamutip 
qatangutip 
qilautip 
nerssutip 
paukarutip 
sapatip 
siutip 
ugpatip 
uliutip 

angutit 
aputit 
assorutit 
avqutit 
ipatit 
qamutit 
qatangutit 
qilautit 
nerssutit 
paukarutit 
sapatit 
siutit 
ugpatit 
uliutit 
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and all words compounded with -qat and -ut. Where the latter affix 
takes the form -it, t is changed to s, e. g. 

autdlait, gun autdlaisip autdlaisit 

Certain stem words which denote a situation, thus at, lower part, 
under part; avat, outer part; kiat, upper part ( of the body); and kujat, 
southern part can only be used with personal endings and not without 
these. 

§ 15. 
The personal (possessive) endings express who is the owner of the 

stem word or to whom it bears a relation. The owner may be men­
tioned in a preceding word in the relative case, but the personal ending 
cannot be omitted. It is likewise due to the concrete character of the 
Greenlandic language that the personal ending is used even where, 
for instance, the simple basic form would suffice in another language. 
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There are four groups of personal endings to express the owning 
or acting person. They correspond to what we generally call the 1. person 
(I-we), the 2. person (thou-you), and the 3. person (he-they), but 
there is a final group, here called the 4. person1), which comprises the 
reflexive endings (himself-themselves). 

The personal endings in their pure form without attachment to 
the stem word will be something like this 

the word m 

Person the Absolutive the Relative 
singular singular plural singular plural 

1. my -ga, -ra -'ka -ma -ma 
2. your -t -tit -vit,-rpit -vit 
3. his -a -e -ata -isa 
4. his own -ne -ne -me -me 

plural 

1. our -rput, -vut -vut -vta -vta 
2. your -rse -Se -vse -vse 
3. their -at -it -ata -isa 
4. their (own) -rtik -tik -mik -mik 

In spite of the wear t o which these personal endings have been 
subjected and which has worn down the original forms till they often 
are unrecognisable, it is nevertheless beyond doubt that the latter have 
been formed by simply adding the personal ending to the absolutive, 
relative or plural form of the stem word. This is still plainly apparent 
in the 2. person. The singular t of this form is simply added to the stem 
word just like the plural ending t, and the 2. person singular in the 
absolutive is in fact exactly the same as the plural of the same stem 
word. When the relative case of the stem word which ends in p (§ 13) 
is to take the personal ending of the 2. person, a t is added, p is altered 
to v, and an i is inserted between the two consonants, thus -vit. In 
the same way the 2. person plural will be added to the absolutive, 
-rse, or the relative case, -vse. • 

This explanation, however, does not apply to the 3. person, whose 
ending in the main seems to be an a. There is much to indicate that this 
is not any personal ending at all, the 3. person being originally expressed 
by the absolutive itself, as is still distinctly seen in the verb forms. 
iserpoq (simple absolutive) means he goes in. It would seem then that 
the ending of the 3. person is more probably a vocative or a demon-

1) In accordance with W. THALBITZER. 
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strative a, which has gradually been merged with the stem. It is still 
within memory of man that the 3. person in the relative case, now always 
called -ata, had the form -at. 

In order to show the form of the personal endings in stem words 
of different character ( cf. § 14), we give here a series of examples. These 
will at the same time show not a few variations in the personal endings 
themselves. and their addition to the stem word: 

Person 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

Plural 
1. 
2. 
3. 
4. 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

Plural 
1. 
2. 
3. 
4. 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

Plural 
1. 
2: 
3. 
4. 

The word in the 

Absolutive Relative 
singular singular 

igaga 
igat 
iga 
igane 

igarput 
igarse 
igat 
igartik 

ikiga 
ikit 
ikia 
ikine 

ikerput 
ikerse 
ikiat 
ikertik 

iniga 
init 
ina 
inine 

inerput 
inerse 
inat 
inertik 

plural 

iga, cooking pot (I a 1) 
igaka igama 
igatit 
igai 
igane 

igarpit 
igata 

igame 

igavta 
igavse 

plural 

igavit 
igaisa 

igavut 
igase 
igait 
igatik 

igata igaisa 

ike, wound (I a 1) 
ikika 
ikisit 
ike 
ikine 

ikivut 
ikise 

ikerpit 
ikiata 

igamik 

ikima 

ikime 

ikivta 
ikivse 

ikivit 
ikisa 

ike ( ikit) 
ikisik 

ikiata ikisa 

inika 
initit 
inai 
inine 

inivut 
inise 
inait 
initik 

ine, room (I a 1) 

inerpit 
inata 

ikimik 

inima 

inivta 
inivse 

inivit 
inaisa 

inata inaisa 
inimik 
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Person 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

Plural 
1. 
2. 
3. 
4. 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

Plural 
1. 
2. 
3. 
4. 

Singular 
1. 
2. 
3. 

4. 

Plural 
1. 
2. 
3. 
4. 

Singular 
1. 
2. 
3. 
4. 

SCHULTZ-LORENTZEN. III 

The word in the 

Absolutive Relative 
singular singular 

igdluga 
igdlut 
igdlua 
igdlune 

igdlorput 
igdlorse 
igdluat 
igdlortik 

arnara 

plural 

igdlo, 
igdluka 
igdlutit 
igdlue 
igdlune 

igdluvut 
igdluse 
igdlue 
igdlutik 

plural 

house (I a 1) 
igdluma 

igdlorpit igdluvit 
igdluata igdluisa 

igdlume 

igdluvta 
igdluvse 

igdluata igdluisa 
igdlumik 

arnaq, woman, mother (I a 2) 
arnaka arnama 

arnat arnatit arnarpit arnavit 
arna arnai 
arnane ( arne) arnane 

arnarput 
arnarse 
arnat 
arnatik 

nalagara 
nalagkat 
nalaga 

{ nalagkane 
or nalagke 

nalagarput 
nalagarse 
nalagat 
nalagartik 

arnavut 
arnase 
arnait 
arnatik 

nalagaq, 
nalagkaka 
nalagkatit 
nalagai 

} nalagkane 

nalagkavut 
nalagkase 
nalagait 
nalagkatik 

arnata arnaisa 
arname 

arnavta 
arnavse 

arnata arnaisa 

master (I b) 

arnamik 

nalagkama 
nalagkavit 

nalagata nalagaisa 

nalagkame 

nalagkavta 
nalagkavse 

nalagata nalagaisa 
nalagkamik 

talera 
tatdlit 
talia 
taline 

taleq, arm (I b) 
tatdlika tatdlima 

tatdlivit 
taUsa 

tatdlime 

tatdlisit 
tale 
tatdline 

talerpit 
taliata 
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The word in the 

Person Absolutive Relative 
singular plural singular plural 

Plural 
1. talerput tatdlivut tatdlivta 
2. talerse tatdlise tatdlivse 
3. taliat tale taliata taUsa 
4. talertik tatdlisik tatdlimik 

Singular erneq, son (II a 1) 
1. ernera ernika ernerma ernima 
2. ernerit ernitit ernerpit ernivit 
3. ernera ernere ernerata ernerisa 
4. ernine ernine ernerme ernime 

Plural 
1. ernerput ernivut ernivta 
2. ernerse ernise ernivse 
3. ernerat ernere ernerata ernerisa 
4. ernertik ernitik ernermik ernimik 

Singular ateq, name (II a 2) 
1. atera atika aterma atima 
2. arqit atitit aterpit ativit 
3. arqa arqe arqata arqisa 
4. atine or arqe atine aterme atime 

Plural 
1. aterput ativut ativta 
2. aterse atise ativse 
3. arqat arqit or arqe arqata arqisa 
4. atertik atitik atermik atimik 

Singular agssak, finger (II b 1) 
1. agssaga agssaka agssama 
2. agssait agssatit agssagpit agssavit 
3. agssa agssai agssata agssaisa 
4. agssane agssane agssangme agssame 

Plural 
1. agssagput agssavut agssavta 
2. agssagse agssase agssavse 
3. agssat agssait agssata agssaisa 
4. agssagtik agssatik agssangmik agssamik 
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The word in the 

Person Absolutive Relative 
singular plural singular plural 

Singular assik, picture (II b 1) 

1. assiga assika dssingma dssima 
2. assingit assitit assigpit assivit 
3. dssinga assinge assingata assingisa 
4. assine assine assingme dssime 

Plural 

1. assigput assivut assivta 
2. assigse assise assivse 
3. assingat assinge assingata assingisa 
4. dssigtik assitik assingmik assimik 

Singular kamik, boot (II b 2) 

kamiga { kamika kamingma kamima 
1. or kangmaka kangmangma kangmama 

kangmit { kamitit kamigpit kamivit 
2. or kangmatit kangmagpit kangmavit 

3. { kamia kame kamiata kamisa 
or kangma kangme kangmata kangmisa 

4. { kamine kamine kamingme kamine 
or kangme kangmane kangmangme kangmame 

Plural 

1. kamigput { kamivut kamivta 
kangmavut kangmavta 

2. kamigse { kamise kamivse 
kangmase kangmavse 

3. { kamiat kame kamiata kamisa 
kangmat or kangme kangmata kangmisa 

4. kamigtik { kamitik kamingmik kamimik 
or kangmatik kangmangmik kangmamik 

Singular paninguaq, little daughter (II b 1) 

1. paninguara paninguaka paninguama 
2. paninguit paninguatit paninguarpit paninguavit 
3. paningua paningue paninguata paninguisa 

4. { paninguane } , paninguame , panmguane 
or paningue 
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The word in the 

Person Absolutive Relative 
singular plural singular plural 

Plural 
l. paninguarput paninguavut • paninguavta 
2. paninguarse paningnase paninguavse 
3. paninguat paningue paninguata paninguisa 
4. paninguartik paninguatik paninguamik 

Singular sint, ear (II c) 

l. siutiga sintika { s~~tima } siutima siuma 

2. siutit siutitit { s~i~ti~it 
siupit 

} siutivit 

3. siuta siutai siutata siutaisa 

4. { s~~tine } siutine { s~~time } siutime 
siune siume 

Plural 
l. siuterput siutivut siutivta 
2. siuterse siutise siutivse 
3. siutat siutait siutata siutaisa 

4. siutertik siutitik { siutimik 
siumik } siutimik 

§ 16. 

Words which bear a subordinate relation to the context and express 
where, in what direction, with what etc. the action takes place are 
designated by adding situative endings. 

It may probably be taken for granted that these appositional 
endings are an enlarged relative case. Most of them begin with an m, 
thus -me, -mut, -mik, -mit, which is the p used in the relative nasalised 
to m, a change frequently taking place (§ 3). The forms of the pointing 
words, which will be discussed later, clearly show the relative case in 
connection ~ith the situative endings ( e. g. tamatumunga). 

The situative endings are as 

Denoting place (localis) 
direction (terminalis) 
manner (modalis) 
distance ( distantialis) 
passage ( vialis) 

129 

follows: 

singular -me, 
-mut, 
-mik, 
-mit, 

plural -ne, in 
-nut, to 
-nik, with 
-nit, from 

_ _!_kut, -tigut, by . 
through, along 

3 
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To these may further be referred the ending 

denoting comparison ( cequalis): singular -tut, plural -tut, like, as 
(or -sut (mostly after i)). 

These situative endings are added to the stem words as shown rn 
a number of examples below: 

Singular 

1. igdlo, house 
igdlume, in the house 
igdlumut, to the house 
igdlumik, with the house 
igdlumit, from the house 
igdlukut, by the house 

2. qriqaq, mountain 
qaqame, on the mountain 
qriqamut, to the mountain 
qriqamik, with the mountain 
qriqamit, from the mountain 
qaqrikut, across the mountain 

3. nalagaq, master 
nalagkame, with the master 
nalaglwmut, to the master 
nalagkamik, with the master 
nalagkamit, from the master 
nalagkdkut, by the master 

4. imaq, ocean 
imame, on the ocean 
imamut, to the ocean 
imamik, with the ocean 
imamit, from the ocean 
imakut, across the ocean 

5. erneq, son 
ernerme, with the son 
ernermut, to the son 
ernermik, with the son 
ernermit, from the son 
ernikut, by the son 

Plural 

igdlut, houses 
igdlune, in the houses 
igdlunut, to the houses 
igdlunik, with the houses 
igdlunit, from the houses 
igdlutigut, by the houses 

qaqat, mountains 
qriqane, on the mountains 
qriqanut, to the mountains 
qriqanik, with the mountains 
qaqanit, from the mountains 
qaqatigut, across the mountains 

nalagkat, masters 
nalagkane, with the masters 
nalagkanut, to the masters 
nalagkanik, with the masters 
nalagkanit, from the masters 
nalagkatigut, by the masters 

imat, oceans 
imane, on the oceans 
imanut, to the oceans 
imanik, with the oceans 
imanit, from the oceans 
imatigut, across the oceans 

ernerit, sons 
ernerne, with the sons 
ernernut, to the sons 
ernernik, with the sons 
ernernit, from the sons 
ernertigut, by the sons 
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Singular 

6. tupeq, tent 
tuperme, in the tent 
tupermut, to the tent 
tupermik, with the tent 
tupermit, from the tent 
tupikut, by the tent 

7. suluk, wing 
sulungme, on the wmg 
sulungmut, to the wing 
sulungmik, with the wing 
sulungmit, from the wing 
sulukut, by the wmg 

8. angut, man 
angume, with the man 
angumut, to the man 
angumik, with the man 
angumit, from the man 
angutikut, by the man 

Plural 

tovqit, tents 
tuperne, in the tents 
tupernut, to the tents 
tupernik, with the tents 
tupernit, from the tents 
tupertigut, by the tents 

suluit, wings 
sulungne, on the wings 
sulungnut, to the wings 
sulungnik, with the wings 
sulungnit, from the wings 
mlugtigut, by the wmgs 

angutit, men 
angutine, with the men 
angutinut, to the men 
angutinik, with the men 
angutinit, from the men 
angutitigut, by the men 

35 

The requalis has the forms: igdlutut, qaqatut, nalagkatut, imatut, 
ernertut, tupertut, sulugtut, kalatdlisut, as a Greenlander. 

The way in which these endings are added may vary somewhat, 
even within words of the same group . Thus the word uvdloq, day, occurs 
in the localis both in the form uvdlume, which, however, means today, 
and in the form uvdlorme, signifying on that day. The otherwise uni­
form affixes -ssuaq, large, and _ _!_nguaq, small, differ when appositional 
endings are added. On the large mountain is called qaqarssuarme, but 
on the small mountain is called qaqanguame. 

As previously mentioned, the requalis is different from the other 
situative endings. It may be added to these, as in the form qilangmisut, 
as in heaven. 

These situative endings may be used quite naturally as stem words 
by the Greenlanders and be enlarged by some affixes. For instance: 
avane, in the north, may add -ssuaq, great, avanerssuaq, high up in the 
north. The localis -me may be amplified to -m"ipoq, is in, - -mio, in­
habitant of - -mut takes the enlargements -m6rpoq, -mukarpoq, and 
-mungnarpoq. -mik may become -migpoq and -merpoq, _!_kut may be 
amplified to - k6rpoq, -tut to -t6rpoq. 

3* 
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my 

I 
I 

our 

your 

I 

I 

your 

his 

their 

his own 

their own 

,, 

SCHULTZ-LORENTZEN. III 

Table 1. Personal an 

Examples: igdlo, house -

Personal endings 

Absolutive Relative 

singular 1 
I 

plural singular plural 

igdluga igdluka igdluma 
nalagara nalagkaka nalagkama 
atera atika aterma 

I 
atima 

igdlorput igdluvut igdluvta 
nalagarput nalagkavut nalagkavta 
aterput ativut ativta 

igdlut igdlutit igdluvit 
nalagkat nalagkatit nalagkavit 
arqit atitit aterpit 

I 
ativit 

igdlorse igdluse igdluvse 
nalagarse nalagkase nalagkavse 
aterse atise ativse 

igdlua igdlue igdluata igdluisa 
nalaga nalagai nalagata nalagaisa 
arqa arqe arqata arqisa 

igdluat igdlue igdluata igdluisa 
nalagat nalagait nalagata nalagaisa 
arqat arqa (arqit) arqata arqisa 

igdlune igdlune igdlume 
nalagke nalagkane nalagkame 
a tine atine aterme 

I 
atime 

igdlortik igdlutik igdlumik 
nalagartik nalagkatik nalagkamik 
atertik atitik atermik 

I 

atimik 
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ppositional Endings. 

alagaq, master - ateq, name. 

Personal and situative endings. 

Singular Plural Singular Plural 

- me, - mut etc. 

igdluane 
nalagane 
arqane 

igdluane 
nalagane 
arqane 

igdluvne 
nalagkavne 
ativne 

igdluvtine 
nalagkavtine 
ativtine 

igdlungne 
nalagkangne 
atingne 

igdluvsine 
nalagkavsine 
ativsine 

igdluine 
nalagaine 
arqine 

igdluine 
nalagaine 
arqine 

igdlumine 
nalagkamine 
atermine 

igdlumingne 
nalagkamingne 
atermingne 

igdluagut 
nalagagut 
arqagut 

igdluatigut 
nalagatigut 
arqisigut 

~kut 

igdluvkut 
nalagkavkut 
ativkut 

igdluvtigut 
nalag ka vtigu t 
ativtigut 

igdlugkut 
nalagkagkut 
atigkut 

igdluvsigut 
nalagkavsigut 
ativsigut 

I 
igdlumigut 
nalagkamigut 
atermigut 

igdlumikut 
nalagkamikut 
atermikut 

igdluisigut 
nalagaisigut 
arqisigut 

igdluisigut 
nalagaisigut 
arqisigut 

37 
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§ 17. 

When personal endings as well as situative endings are added to 
the stem, both groups undergo considerable changes. The situative 
endings take the forms -ne, -nut etc. and the personal endings occur in 
the relative case, as will be clearly seen from the forms for the 1., 2., 
and 4. persons. 

The compound endings are as follows: 

Singular Plural 

1. person -vne -vkut -vtine -vtigut 

2. -ngne (-rne) -gkut -vsine -vsigut 

3. 
I The stem word in the singular: his one thing 

-ane -agut (-atigut) -cine -atigut 

l ~he stem word in the plural: his several things 

-ine -sigut -ine -isigut 

4. -mine -migut -mingne -mikut 

For instance: in•ivtine, in our room, in our rooms. atigkut, in (by) 
your name. nalagkamingnut, to their ( own) master, masters. kivfainit, 
by his servants, kivfciinit, by their (the others') servants. 

Comparison is expressed in the same way by -tut. 
Examples: angajuvtut, like my elder brother; nalagatut, like his 

master; nalagkamigsut, like their (own) masters. 
The table on pp. 36-37 exemplifies the addition both of the personal 

endings alone and of the personal as well as the situative endings in 
the words igdlo, house; nalagaq, master; ateq, name. 

§ 18. 

Within the noun forms the pointing words ( demonstrativi) con­
stitute a special group. These are constructed on the basis of a stem 
which is of a pointing character, as it refers to a place or a direction, 
and their construction will often be rather different from that of the 
ordinary nouns, even if the same elements enter into them. Thus an a 
of a certain vocative or demonstrative sense will be inserted in a different 
place in the different forms. 

The pointing words are divided into two classes: 

I. The interjectional pointing words 

a. in the pure form 
b. with situative endings 
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II. The nominal pointing words which take endings like other 
nouns for number, case, and situation. 

§ 19. 

The interjectional pointing words are formed of a pointing stem 
with an added interjectional a. They may also have a prefix ta-, which 
intensifies the pointing character of the word. The interjectional pointing 
words in the pure form, with the stem indicated, are as follows: 

avfa ( av-), tava 
ika (ik-), taika 
qavfa (qav- ), tarqava 
massa (mat-), tamassa 
pavfa (pav- ), tagpava 
takana ( kan-) 
takiga (kig-) 
tagpika (pig-) 
tarqama (qam-) 
tasama ( sam-) 
tassa (ta-) 
uvfa ( uv-), tauva 

north 
up there, over there (north) 
south 
there, here 
east 
down there (west) 
down there (south) 
up there 
in there or out there 
down there (west) 
there 
there, here 

The prefix ta- always indicates the antecedent, whereas the pointing 
word without ta- indicates what is now going to be shown or mentioned. 

§ 20. 

The above-mentioned pointed stems and the stem ma-, here, which 
does not occur in the pure interjectional form, may take appositional 
endings (except the modalis ending). The demonstrative a terminates 
the word in all endings except the ending denoting place. 

Place Direction Distance Passage 

avane avunga avanga avuna 
in the towards from northward 
north the north the north round 

ikane ikunga ikanga ikuna 
over there to there from through 

over there there 

qamane qamunga qamanga qamuna 
in there into there from in through 

in there there 
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Place Direction Distance Passage 

qavane qavunga qavanga qavuna 
in the towards from round by 
south the south the south the south 

kanane kanunga kananga kanuna 
down here down from round the 
(west) to here down here west of here 

kigane kigunga kiganga kiguna 
down there down there from round the 
(south) southward the south south there 

mane maunga manga mauna 
here over here from here round here 

pavana pavunga pavanga pavuna 
in the towards the from eastward 
east the east the east round 

pikane pikunga pikanga pikuna 
up here up to from up across 
(east) here up here here 

samane samunga samanga samuna 
in the towards from westward 
west the west the west round 

tassane tassunga tcissanga tassuna 
there to there from there through there 

uvane unga uvanga uvguna 
there to there from there through there 

All these forms except tassa may take the prefix ta-, tarqamane, 
tasamanga, tagpavuna etc. 

The affixes -ssuaq, -rujugssuaq, ---'-nguaq and -inaq may be added. 
pavanerssuaq, high up in the country (east); samungarujugssuaq, far , 
far out on the sea (west); tcissan"inaq, only there. 

The four quarters of the globe are denoted from the point of view 
of the observer looking from the coast across the sea. Then north will 
be on his right, south on his left, west in front of him, and east behind 
him. 

§ 21. 

The nominal pointing words form their singular in the absolutive 
of the pointing stem with the affix -na and undergo the same changes 
in the plural and the relative case as the nouns. But here too a pointing 
a asserts itself, and the plural ending is -kut (-ko). Situative endings 
can be added, but not personal endings. 
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Singular 

Absolutive 

avna, the one up there in the north 
inga, the one over there 
ivna, the one yonder 
qavna, the one down there in the south 
kana, the one down there in the west 
kinga, the one down there in the south 

Relative 

avssuma 
igssuma 
ivssuma 
qavssuma 
katuma 
kigssuma 

Plural 
(has double forms with 

and without a) 

avkua, avko 
igkua, igko 
ivkua, ivko 
qavkua, qavko 
kakua, kako 
kikua, kiko 
(kigkua), (kigko) 

mana, the one here matuma makua, 
pavkua, 

mako 
pavko pavna, the one up there m the east pavssuma 

(in the interior) 
pinga, the one up there in the east pigssuma 

savna, the one down there m the west savssuma 
una, the one there uma 
tauna taussuma 

pikua, 
(pigkua), 
savkua, 
ukua, 
taukua, 

piko 
(pigko) 
savko 
uko 
tauko 

All these ( except tauna) may add the prefix ta- without being 
otherwise changed. A prefixed pointing a may also be added, e. g. 
see ajinga, aqavna, the one over there, down there. 

Of the plural endings -kua is generally used when the word is in 
the relative case, -ko when it is in the absolutive. taukua igdluat, their 
house. The above-quoted words show that the relative singular is 
throughout formed with a p which is nasalised to m and succeeded by 
an a. The stem mat adds -up and terminates with an a = matuma. 

§ 22. 

The nominal pointing words take the situative endings. 

As examples we may mention: 

Singular Plural 

Localis avssumane avkunane 
matumane makunane 

.,1,mane ukunane 
Terminalis avssumunga avkununga 

matumunga mrikununga 
umunga ukununga 

Modalis avssuminga avkuninga 
matuminga mrikuninga 
uminga ukuninga 
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Distantialis 

Vialis 

.tEqualis 

SCHULTZ-LORENTZEN. 

Singular 

avssumanga 
matumanga 
umanga 
avssumuna 

matumuna 

umuna 

avssumatut 
matumatut 
umatut 

Plural 

avkunanga 
makunanga 
ukunanga 
avkununa 
avkunatigut 
makununa 
makunatigut 
ukununa 
ukunatigut 

III 

avkuatut, avkunatut 
makuatut, makunatut 
ukuatut, ukunatut 

Several situative endings may be combined to one word, e. g. 
mdnisut, just as here . Often the situative ending will be doubled, the 
usual noun-ending being added to the pointing word-ending, e. g. tass­
angarnit or tassangdnit, straight from there; tamatumunakut, just this 
time. 

As a kind of vocative form the nominal pointing words may be 
lengthened in the singular by a or ak, in the plural by -rse (the plural 
ending of the 2. person): 

umd or umdk, Halloa, yv there; ukorse or ukorse-d, Halloa, 
you (people) there. qavssumd or qavssumdk, Halloa, you in 
there; qavkorse or qavkorse-d, Halloa, you (people) in there. 

A prefixed a intensifies the pointing sense of these words: dkavna, 
djuna, djuko, djinga etc. 

§ 23. 

To the pointing words belong words which are used as personal 
pronouns. As we know, they are not necessary since the words contain 
a personal ending, but where they are used this meaning is intensified 
( as in French moi). In the third person a nominal pointing word is 
used, such as una, tauna, or mana, tamana. But the 1. and 2. persons 
are as follows: 

1. pers. sing. uvanga, I, me 
2. pers. - ivdlit, you, you 

plural uvagut, we us 
ilivse, you, you 

These are formed of the pointing stems uv- and ik- with the personal 
endings -nga, -gut and -it, -ivse, corresponding in meaning to my ( our) 
being here and your (your) being there. 
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The situative endings are added in the folio wing way: 

uvanga uvagut ivdlit ilivse 
Localis uvavne uvavtine ilingne ilivsine 
Terminalis uvavnut uvavtinut ilingnut ilivsinut 
Modalis uvavnik uvavtinik ilingnik ilivsinik 
Distantialis uvavnit uvavtinit ilingnit ilivsinit 
Vialis uvavkut uvavtigut iligkut ilivsigut 
.iEqualis uvavtut uvavtitut iligtut ilivsigut 

In the 1. person plural a secondary form is often used: uvaguvtine, 
uvaguvtigut. 

In the 4. person two forms are often used as a kind of designation 
of person, namely ingme, him, her, and nangmineq, self. Both are stems, 
probably the pointing stem ik- and a stem nak-, with the personal 
ending of the 4. person in the relative case, ingme, and a further localis 
ending with a final q, nangmineq. 

Ingme may therefore take appositional endings in the usual way, 
ingmine, with himself, ingmingne, with themselves, ingmikut, by itself, 
special. 

nangmineq has a plural nangmingneq, but adds situative endings 
like an ordinary noun, nangminerminut, nangminermigut. 

Both words may, however, also take the endings of the 1. and 
2. person: ingmivne, with myself; ingmivtinik by ourselves, nangminiv­
tinit, from ourselves, and they are placed together with the personal 
endings of the 1. and 2. persons: uvagut nangmineq, ourselves; ilivse 
ingmikut, you each by yourselves. 

§ 24. 

With the pointing words we may place the nominal interrogative 
words kina, who, and suna, what. 

Singular Plural 

Absolutive kina } kikut Relative kia 
Localis kime kikune 
Terminal is kimut kikunut 
Modalis kimik kikunik 
Distantialis kimit kikunit 
Vialis (kikut) kikutigut 
Absolutive s~na} sut 
Relative sup 
Localis sume sune 
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Singular Plural 

Terminalis sumut sunut 
Modalis sumik sunik 
Distantialis sumit sunit 
Vialis sukut sutigut 

§ 25. 

A number of stems, perhaps originally them all, may add personal 
endings in the relative case and this way acquire a special meaning in 
the construction of the word. Thus there occur the forms toqungarmik, 
toqungaisa, the dead, katingarmik, katingaisa, the united, atarmik, those 
knitted together. But some few words only exist in this form (probably 
an obsolete verbal mood). 

Singular 

1. person tamarma, I whole 
2. tamarpit, you whole 
3. tamat*, he whole 
Ll,. tamarme, himself whole 

1. person kisima, I alone 
2. kisivit, you alone 
3. kisiat*, he alone 
4. kisime, himself alone 

1. person ilungarma, I whole 
2. ilungarpit, you whole 
3. ilungat*, he whole 
4. ilungarme, himself whole 

Plural 

tamavta, we all 
tamavse, you all 
tamaisa, they all 
tamarmik, themselves all 

kisivta, we alone 
kisivse, you alone 
kisisa, they alone 
kisimik, themselves alone 

ilungavta, we all 
ilungavse, you all 
ilungaisa, they all 
ilungarmik, themselves all 

All these may add situative endings, tamavtinut, to us all. kisingne, 
with you alone. The stems tamaq and ilungaq take the ordinary situ­
ative endings -me, -mut; tamarmut, to the whole; tamane, with every­
body, everywhere; tamatigut everywhere; kisiane means but. 

tamaq may be lengthened to tamagik. For instance: tamagingnut, 
in all directions, to all parts. 

§ 26. 

The numerals are noun-like stem words, which may take apposi­
tional endings. atauseq, one, can be used in the plural, atautsit, about 

1) The 3. person sing. has the old form in -at instead of -ata. 
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a single group of units. mardluk, two, is the dual. The plural mardluit 
signifies two groups. The rest are plural. 

The Greenlanders count on their fingers, which practice gives rise 
to a system based on the number 5, a quinary system. The first 
numerals proper are: 

atauseq, one 

mardluk, two 

pingasut, three 

sisamat, four 

tatdlimat, five 

the thumb is lifted. The stem would 
seem to be atavoq. 
thumb and index finger together. 
The stem is malik. 
the thumb and the two first fingers 
together. 
the thumb and the three first fingers 
together. 
the whole hand. The stem is taleq, 
arm. 

Continuing to count they pass on to the other hand. 

arfineq, six the stem is arfaq, the outer edge of 
the hand. arfine, on its outer edge, 
with a final q. 

To this stem the above-mentioned numerals are added. 

arfineq mardluk, seven 
arfineq pingasut, eight 
arfineq sisamat, nine 
or qulingiluat 
or qulailuat 

qulit, ten 

} 
{ 

(literally two on the other hand). 

(from qulit, ten, i. e. one less than 
ten). 
(the stem is qule, the word means 
the topmost, i. e. all the fingers). 

After this they pass on to the feet. 

arqaneq, eleven 
or isigkaneq l 
arqaneq mardluk } 
isigkaneq 

arqaneq pingasut } 
isigkaneq -

arqaneq sisamat 
isigkaneq - } 

( of the lower part; arqane, on their 
lower part, with terminal q). 
(isigkane: on the toes, with termi­
nal q). 

twelve 

thirteen 

fourteen 
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arqaneq tatdlimat } 
isigkaneq -

fifteen 

III 

arfersaneq, sixteen { (literally: on the other foot, cf. 
arfineq) 

arfersaneq mardluk, seventeen 
arfersaneq pingasut, eighteen 
arfersaneq sisamat, nineteen 

arfersaneq tatdlimat} 
twenty 

or inuk navdlugo 

The form for twenty, inuk navdlugo, signifies a whole man. Further, 
the Greenlander will count with men, e. g. inuit pingasut, three men, 
that is, 60. 

The words that form the transition, arfineq, six; arqaneq or isig­
kaneq, eleven; and arfersaneq, sixteen, when standing alone always take 
the affix -lik in the plural. arfinigdlit, six; arqanigdlit, isigkanigdlit, 
eleven; arfersanigdlit, sixteen. 

Hence the tens succeeding twenty can be expressed as follows: 

pingasunik quligdlit, thirty 
sisamanik forty 
tatdlimanik fifty 
arfineq mardlungnik quligdlit, seventy, and so forth. 

The Greenlanders are very reluctant to operate with higher num­
bers. For such they now prefer the Danich numerals. They always use 
untrite, untritigdlit for a hundred, and tusinte, tusintigdlit for a thousand, 
but high numbers can be expressed with these in Greenlancis. arfersaneq 
sisamanik pingasunigdlo quligdlit is 1930 

§ 27. 

The ordinals are as follows: 

sujugdleq, the first, literally the foremost. 
aipa, the second, lit. his, its companion, or ardlait, the others 

(about groups). 
pingajuat, the third, lit. their third man. 
sisamat, the fourth, lit. their fourth man. 
tatdlimat, the fifth, lit. their fifth man. 
arf ernat, the sixth. 
arfineq aipat, the seventh. 
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qulailudt or } th . th. 
l • •z A e nm • qu ingi uat 

qulingat, the tenth. 
arqarnat } .. k the eleventh. 
isig arnat 
arf ersarnat, the sixteenth. 
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These take situative endings. The 17th of February 1930 will be 
expressed thus: Februdrip uvdluisa arfersaneq aipdne ukiut arfersaneq 
sisamanik untritigdlit pingasunigdlo qulingane. It says in S. Paul's letter 
to the Romans Chapter 12, the eight to the twentyfourth verse, is ex­
pressed as follows: agdlagsimaput Paulusip Rumamiunut agdlagaisa 
kapitaUsa arqaneq aipane versit arfineq pingajudnit mardlungnik quligdlit 
sisamdnut. 

The numerals may be enlarged by the following affixes. 

-riarpoq, does so many times. 

E. g. arfineq mardloriardlugo, doing it seven times. 
pingasoriardlunga, I doing it three times. 

-rdrpoq, has got so many. 

E. g. tatdlimardrpoq, has got five. 

The word qavsit, how many, and qavsit, several, are regarded as 
numerals which may take these affixes. 

§ 28. 

Greenlandic contains a number of unchangeable words of an ejacul­
atory character. Several of them are compounds which have acquired 
an established sense. They denote hailing, astonishment, expectation, 
confirmation, denial, dating, questions and the like. They are given 
below: 

a - Oh! well! 
d - look here! hey! halloa ! 
agdldt ·_ even. 
agsut - fast, swiftly. 
ai - What do you say? Pardon? 
ait - You will, won't you? is it right? 
aja - ejaculation in song. 
ajaso - how strangely! 
aitsdt - not until now! never before! 
ak - there, take that! 
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anersq, - fortunately! I hope not! 
ii.ma - once more! again! 
ap - yes! 
arra - now then! take care! 
arit - there you see! I told you so ! 
assassakaq - it is astonishing! 
asU - I thought so! of course! 
aso - there! no more! 
asulo - besides! 
asule, asulinaq, in fun, gratis, useless. 
asuk, asukiaq, I do not know. 
ata - see! look here! how big it is! 
atago, atugo - let us see! let us try! 

e, eq - fie! 
eeee - help! 
erqanaq - alas ! 
erninaq - at once! 

f - how could you do it! 
ia - well! I see ! 
ia - now, here goes. 
ike - ugh, how cold! 

III 

ilci - yes indeed! ila-ila, certainly ! ila nagga, no, not at all. 
ila - isn't it so? 
ilumut - to be sure! 
imaqa - perhaps! imaqame. 
ima, taima - thus! 
ingma - a little bit, ingmringuaq, ingmaralii.nguaq. 
itsaq - in the old days, itsarssuaq, itsarujugssuaq. 
ivsaq - the other day. 

qa - very well! well then! 
qa-qa - hurry! 
qaqugo - when (in the future)? 
qanoq - how? 
qanorme - yes indeed ! 
qanortoq - I wish! qanortorme. 
qanga - when (in the past)? 
qilamik - soon! 
qujanaq - thanks! 

krikak - it is too bad! 
ke, keq - there, now I 
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kingumut - again I 
kingorna - later I 
ktsa, kisame - at least, at length I 
kisidne - but. 

mii.na, mii.ndkut - now I 
mdssa - yes, although. 
mdssdkut - now! 
mdssame - yes I 

nd-a - exclamation of pam. 
nagga - no! 
nauk or na - where? where is it? although --1 
name, namik - it is not there (lit. yes, where is it I). 

so - yes, yes indeed I 
soruna - yes, yes indeed I 
soq - why? 
sordlo - as , like. 
sujorna - last year. 
sujorna-sujorna, sujornak - two years ago. 
sule - yet, still. 
sunauvf a - fancy I how surprising! 
susa, susassoq - never mind I it does not matter. 

taima - there I thus! enough! 
taimane - then. 
taimditoq - begin then! it is enough ! stop! 
taimditumik - therefore. 
taivnaqa - I thought so! 
tdssaqa - I don't think so! 
tdssa - here, now! 
tdssangriinaq - suddenly. 
tdssa-tauva - lately, a little while ago. 
tdssugo - by and by. 
tautuna - you ought to be ashamed of yourself! 
tauva - then, after that. 
tauvdinaq - then suddenly, in a flash. 
use - that is true! I nearly forgot! 
usiuvf a - I thought it was -. 
uvatse - wait a little I 

49 
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uvatsiaq - this morning. 
uvdlume - today. 
uvnit - although. 

III 

Many of these words can be lengthened by -lo, -le, -me, una and 
the like. 

From the affix -narpoq is formed a stem -naq, used to form inter­
jections. Some of these have been given above, e. g. erqanaq, alas; 
qujanaq, thanks, but a great number of them are used e. g. alianaq, 
how sad, tupingnaq, astonishing. 

V. VERB FORMS 

§ 29. 

The words which have a verbal character are constructed like the 
nouns, of the same stems, and in the main with the same personal 
endings. They are, however, distinguished by special affixes, verbal 
distinguishing marks or verb signs, and they often take double personal 
endings. 

A presentation of the verb forms must take account of all three 
characteristics: 

1. The form of the stem word. 
2. The verbal distinguishing marks by which the verbal ·moods are 

denoted. 
3. The personal endings. 

§ 30. 

The form of the stem word has been mentioned in § 9. All the pos­
sibilities there referred to also apply to the construction when verbs 
are to be formed. The stem words can be grouped in four main classes: 

Stem words terminating in a vowel. 

Example. From iga, cooking pot 
ake, answering 
toqo, . death 

1s formed igavoq, he cooks. 
akivoq, he answers 
toquvoq, he dies. 

Several verbs terminating in the vowel e, and consequently with 
the construction -ivoq, are in certain forms shortened to -aoq. Frequently 
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however, they occur in the uncontracted form. Thus: parivara, I take 
care of him, instead of parara. 

Example. From (pare) 

(pige) 

2. Stem words terminating in q. 

lS formed para (pariva) 
he guards it. 

piga (pigiva) 
he owns it. 

Example. From oqaq, tongue 1s formed oqarpoq, he talks. 
perseq, snow storm perserpoq, there is 

agssoq, weather side 

3. Stem words terminating in k. 

Example. From kiak, warmth 

sinik, sleep 

igtuk, roar, rush 

a snow storm. 
agssorpoq, goes 

against the wind 

is formed kiagpoq, it is 
warm. 

sinigpoq, he is 
sleeping. 

igtugpoq, it roars, 
rushes. 

4. Stem words terminating in t (of which, however, the stem word 
1s never used). 

Example. From ( inat-) 

( tikit-) 
(arqut-) 

§ 31. 

1s formed indpa, he bids 
him. 

tikipoq, he comes. 
arqupa, he brings 

it down. 

The moods of the verbs are constructed from the_ stem word by 
means of the verbal distinguishing marks and the personal affixes. We 
will now mention all the verbal moods. 

A. The independent verbal moods. 

1. The Imperative is formed directly from the stem by adding the 
personal endings: igagit, cook; oqarta, let us talk! sinigitse, sleep ! arquguk, 
carry it down! 

4* 
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2. The Indicative has the sign po (vo) or pa (va). igavuse, you cook 
food; paratigut, she takes care of us; oqarpoq, he talks; nalagpa, he 
obeys him; tikiput, they have arrived. 

3. The Interrogative mood has the sign pi ( vi); igavit, are you 
cooking? paraiuk, do you take care of him? iserpise, have you come 
in? katagpisiuk, have you lost it? apigit, have you brought them? The 
3. person, however, takes pa. nalagpa, is he obedient? nalagpat, are 
they obedi~nt? And in most forms the interrogative mood is identical 
with the • indicative. 

4. The Optative has the signs la and le: tigulara, let me take it; 
iserdle, let him go in; nalagdligit, let him obey them. 

B. The dependent verbal moods. 

5. The Appositional mood has the sign lo. igavdlunga, I cooking; 
iserdlune, he going in; tikitdluta, we coming. 

6. The Transitive Participle is formed from the stem enlarged by 
an i; asagingma, that you loved me; atoriga, that I used it; nalagkigput, 
that we obeyed him. 

The relative mood takes the personal ending of the relative case. 

7. The Relative Preterite is formed from the stem lengthened by 
an a-sound; asagavko, because I loved him; nagsaravtigo, when we took 
it with us; tikikavse, when you came. 

8. The Relative Future is formed from the stem enlarged by a 
u-sound; asagugko, if you love him; nagsaruvsiuk, if you take it with 
you; tikikuvit, when you come . . 

In addition to the transitive participle already mentioned there 
exist some verb forms which are quite noun-like but are derived from 
verbs and sometimes preserve the character of such. They are: 

9. The Intransitive Participle with the sign to (so); igassoq, cook 
( one who cooks); nalagtoq, he who obeys; isertugut, we who went in. 

10. The Active Participle with the distinguishing mark te (se); 
asasserput, he who loves us; nalagtiga, he who obeys me. This is often 
added to semitransitive affixes. 
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11. The Passive Participle with the distinguishing mark ta (sa); 
asassarput, our beloved; nalagarput, our master ( obeyed one); torqortara, 
my hidden (thing). 

12. The Abstract Participle is constructed with the affix -neq and 
behaves entirely like a noun. It occurs, however, in combinations such 
as qajaq anguneq saperpara, I cannot reach the kayak. 

§ 32. 

The personal endings of the verbs are: 

1. Single, corresponding to the intransitive sense of the word; they 
are in the main the same as those added to the nouns. In the indicative 
mood, however, the 3. person is expressed simply by the nominal basic 
form of the word both in the singular and the plural. Thus: iserpoq, 
he goes in; iserput, they go in. The 1. person is iserpunga, I go in, iserp­
ugut, we go in; the 2. person iserputit, you go in, pl. iserpuse, you go in. 

2. Double, corresponding to the transitive sense of the word, both 
the persons of the subject and of the object being denoted. Here, too, 
the indicative mood occupies a special position, as it does not require 
any special personal ending for the 3. person as object, but forms a 
kind of passive participle with the affix -paq, to which the usual personal 
endings of the nouns are added: nalagpara, nalagpat, nalagpa, nalag­
parput, nalagparse, nalagpat. I, you, he, we, you, they obeyed them. 
The transitive participle, too, is formed from a stem form, e. g. nalagke, 
with nominal personal endings: nalagkiga, nalagkit, nalagka, nalagkigput, 
nalagkigse, nalagkat, I, you, he we, you, they obeyed him. But in all 
the other moods the personal endings are linked up in such a way that 
the first (primary) ending denotes the subtect, the second (secondary) 
ending the object. In addition to the easily recognisable personal endings 
for the nouns we here find some others: for the 3. person singular -uk 
or -go, for the 3. person plural -git or -gik; nalagpiuk, have you obeyed 
him? nalagpigit, have you obeyed them? nalangmassuk, when they 
obeyed him; nalangmatigik, when they obeyed them. In the apposition­
alis mood only one person is as a rule designated, but in transitive verb 
forms this is always the object-except in the 4. person: nalagdlugo, 
obeying him; nalagdlugit, obeying them. 



54 SCHULTZ-LORENTZEN. Ill 

§ 33. Table 2. 

Subject in transitive 
me I us you (sing.) 

l 
we akisa . . . . . ... .... 

Im- { akigit } perative you or akina akinga akitigut .... 
you akigitse akisinga akitigut .... 

I akivunga { akivavkit } .... . ... or akivagit 
we akivugut . . . . .... akivavtigit 

Indicative you (sing.) akivutit akivarma akivavtigut .... 
you (plur.) akivuse akivavsinga akivavsigut .... 
he akivoq akivanga akivatigut akivati 
they akiput akivanga akivatigut akivatit 

I . . . . . . . . . . . . .... 
we . . . . .... . . . . . ... 

Inter- you sg akivit akivinga akivisigut .... 
rogative you pl akivise akivisinga akivisigut .... 

he akiva akivanga akivatigut .... 
they akipat akivanga akivatigut .... 

I akilanga { akilavkit } . . . . .... or akilagit 

Optative 
we . . . . . . . . .... akilavtigut 
he akile akilinga akilisigut akilisit 

they akilit akilinga akilisigut { akilitit 
or akilisit 

I 
I akigama . . . . .... akigavkit 
we akigavta . . . . .... akigavtigit 
you sg akigavit akigangma akigavtigut .... 

Relative you pl akigavse akigavsinga akigavsigut .... 
Preterite 

I 
he akingmat akingmanga akingmatigut akingmatit 
they akingmata akingmanga akingmatigut akingmatit 
himself akigame akigaminga akigamisigut akigamisit 
themselves akigamik akigaminga akigamisigut akigamisit 

I akiguma .... . ... akiguvkit 
we akiguvta . . . . .... akiguvtigit 
you sg akiguvit akigungma akiguvtigut .... 

Relative you pl akiguvse akiguvsinga akiguvsigut .... 
Future he akigpat akigpanga akigpatigut akigpatit 

they akigpata akigpanga akigpatigut akigpatit 
himself akigune akiguninga akigunisigut akigunisit 
themselves akigunik akiguninga I 

akigunisigut akigunisit I 
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I. akivoq, he answers. 

transitive 

you (plur.) 

akivavse 

akivavse 

akivase 
akivase 

akilavse { 
akilavse 
akilise 

akilise 

akigavse 
akigavse 

akingmase 
akingmase 
akigamise 
akigamise 

akiguvse 
akiguvse 

akigpase 
akigpase 
akigunise 
akigunise 

him 

akitigo 

akiguk 

ak1siuk 

akivara 

akivarput 
akivat 
akivarse 
akiva 
ak1vat 

akiviuk 
akivisiuk 

akilara 
or akiiago 
akilarput 
akiliuk 

akilissuk 

akigavko 
akigavtigo 
akigagko 
akigavsiuk 
akingmago 
akingmassuk 
akigamiuk 
akigamiko 

akiguvko 
akiguvtigo 
akigugko 
akiguvsiuk 
akigpago 
akigpassuk 
akiguniuk 
akiguniko 

} 

them 

akitigik 

akikit 

akisigik 

akivaka 

akivavut 
akivatit 
akivase 
akivai 
ak1vait 

akivigit 
akivisigik 

ak1laka 

akilavut 
akiligit 

akilisigik 

akigavkit 
akigavtigik 
akigagkit 
akigavsigik 
akingmatit 
akingmatigik 
akigam1g1t 
akigamikik 

akiguvkit 
akiguvtigik 
akigugkit 
akiguvsigik 
akigpagit 
akigpatigik 
akigunigit 
akigunik1k 

himself 

akigavne 
akigavtine 
akigangne 
akigavsine 
akingmane 
akingmane 

akiguvne 
akiguvtine 
akigungne 
akiguvsine 
akigpane 
akigpane 
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themselves 

akigavtik 
akigavtik 
akigagtik 
ak1gavtik 
akingmatik 
akingmatik 

akiguvt1k 
akiguvtik 
akigugtik 
akiguvtik 
akigpatik 
akigpatik 
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§ 33. Table 2 (continued) 

Subject intcansitivo I 
me I us I you (sing.) 

I 

I . . . . . . . . .... akigivkit 
we . . . . . . . . .... akigi vtigi t 
you sg . . . . akigingma akigivtigut .... 

Transitive you pl . . . . akigivsinga akigivsigut .... 
Participle he .... akiganga akigatigut akigatit 

they .... akiganga akigatigut akigatit 
himself . . . . . . . . . . . . .... 
themselves . . . . . . . . . . . . .... 

I akivdlunga . . . . .... . ... 
we akivdluta . . . . . . . . .... 
you sg akivdlutit . . . . .... . ... 

Apposition- you pl akivdluse . . . . . . . . .... 
alis he .... 

akivdlutit they akivdlunga akivdluta .... 
himself akivdlune . . . . .... . .. . 
themselves akivdlutik . . . . .... . ... 

Intransitive Participle: akissoq, he who answers, akissut, they who akissunga, 
Passive Participle: akissaq, answered. 
Active Participle: ( akisse ). 

§ 34. Table 3. 

II 
Subject llinlmsitive I 

me us you (sing.) 

1 { parigit } Imperative you or parit 
you 

I paraunga paravkit 
we paraugut piiravtigit 

Indicative 
you sg parautit pararma paravtigut 
you pl parause paravsinga paravsigut 
he paraoq paranga paratigut para tit 
they paraut paranga paratigut para.tit 

I 
we 

Inter- you sg parait parainga paraisigut 
rogative you pl pa.raise paraisinga paraisigut 

he para paranga paratigut para.tit 
they parait paranga paratigut para.tit 
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I. akivoq, he answers. 

transitive 

you (plur.) him 

akigivse akigiga 
akigivse akigigput 

akigit 
akigigse 

akigase akiga 
akigase akigat 

akigingne 
akigigtik 

(akivdlutigo) 

(akivdlusiuk) 

akivdluse akivdlugo 

who -, akissugut, we who 

paraoq (parivoq), he guards. 

transitive 

you (plur). 

paravse 
paravse 

parase 
parase 

parase 
parase 

him 

parftk 

parisiuk 

parara 
pararput 
pa.rat 
pararse 
para 
parat 

paraiuk 
paraisiuk 
para 
parat 

them himself themselves 

akigika akigivne akigivtik 
akigivut akigivtine akigivtik 
akigitit akigingne akigigtik 
akigise akigivsine akigivtik 
akigai akigane akigatik 
akigait akigiine akigatik 
akigine 
akigitik 

(akivdlutigik) 

(akivdlusigik) 

akivdlug1t akivdlune akivdlutik 

akissutit, you who -, akissuse, you who. -

them 

parikit 

parisigik 

pariika 
paravut 
para tit 
parase 
parai 
para1t 

paraigit 
paraisigik 
parai 
parait 

himself themselves 
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§ 34. Table 3 (continued) 

Subject in transitive 

I I 
I 

me us you (sing.) I 
I paralunga 
we paraluta 
you sg paralutit 

Apposition- you pl paraluse 
paralunga paraluta paralutit alis he .... 

they .... 
himself paralune 

I themselves paralutik 

In all other forms like pariva, 

§ 35. Table 4. 

II 

Subject int,,asil•~J 
me us 

1 
we tusarta ,I 

Imperative { tusarit } tusanga tusartigut you sg or tusarna 
you pi tusaritse tusarsinga tusartigut 

I I tusarpunga f 
) 

we tusarpugut 
Indicative 

I 
you sg tusarputit tusarparrna t.usarpa v ligu l 
you pi tusarpuse tusarpavsinga tusarpa vsigu t 
he tusarpoq tusarpanga tusarpatigut 
they tusarput tusarpanga tusarpatigu t 

we 

Interrogative 
you sg· tusarpit tusarpmga tusarpisigut 
you pl tusarpise tusarpisinga tusarpisigut 
he tusarpa tusarpanga tusarpatigut 
they tusarpat tusarpanga tusarpatigut 

l 
I tusardlanga 
we 

Optative he tusardle tusardlinga tusardlisigut 

they tusardlit tusardlinga tusardlisi gut J 
l 



Ill A Grammar of the West Greenland Language. 

pdraoq (pdrivoq), he guards. 

transitive 

you (plur.) him them 

pAraluse pAralugo paralugit 

see the paradigme akivoq. 

II. tusarpoq, he hears. 

transitive 

you (sing.) you (plur.) 

tusarpavkit } tusarpavse or tusarpagit 
tusarpavtigit tusarpavse 

tusarpatit tusarpase 
tusarpatit tusarpase 

and so on like Indicative 

tusardlavkit tusardlavse 
tusardlavtigit tusardlavse 
tusardlisit tusardlise 
tusardlitit } tusardlise or tusardlisit 

himself 

paralune 

him 

tusartigo 

tusaruk 

tusarsiuk 

tusarpara 

tusarparput 
tusarpat 
tusarparse 
tusarpa 
tusarpat 

tusarpiuk 
tusarp1siuk 

tusardlara 
tusardlarput 
tusardliuk 

tusardlissuk 

themselves 

paralutik 

them 

tusartigik 

tusakit 

tusarsigik 

tusarpaka 

tusarpavut 
tusarpatit 
tusarpase 
tusarr '.li 
tusarpait 

tusarpigit 
tusarpisigik 

tusardlaka 
tusardlavut 
tusardligit 

tusardlisigik 
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§ 35. Table 4 (continued) 

_J Subject intransitive I 
me us 

I 

I 
I tusarama .... . ... 
we tusaravta . . . . . ... 
you sg tusaravit tusarangma tusaravtigut 

Relative you pl tusaravse tusaravsinga tusaravsigut 
Preterite 

I 
he tusarmat tusarmanga tusarmatigut 
they tusarmata tusarmanga tusarmatigut 
himself tusaramik tusaraminga tusaramisigu t 
themselves tusaramik tusaraminga tusaramisigu t 

l 
I tusaruma . . . . .... 
we tusaruvta . . . . .... 
you sg tusaruvit tusarungma t usaru vtigu t 

Relative you pl tusaruvse tusaruvsinga tusaruvsigut 
Future 

I 
he tusarpat tusarpanga tusarpa tigu t 
they tusarpata tusarpanga tusarpatigut 
himself tusarune tusaruninga tusarunisigut 
themselves tusarunik tusaruninga t usarunisigu t 

I . . . . .... . ... 
we . . . . . ... .... 
you sg- . . . . tusaringma tusarivtigut 

Transitive you pi . . . . tusarivsinga tusarivtigut 
Participle 

\1 

he .. . . tusaranga tusaratigut 
they ... . tusaranga tusaratigut 
himself . . . . . . . . . ... 
themselves . . . . . . . . . . . . 

I tusardlunga . . . . . . . . 
we tusardluta . . . . . ... 
you sg tusardlutit . . . . . .. . 

Apposition- you pi tusardluse . . . . . ... 
alis 

\ 
he .... 
they tusardlunga tusardluta 

j 
.... 

himself tusardlune . . . . . . . . 
themselves I tusardlutik . . . . . .. . 

Intransitive Participle: tusartoq, he who hears, tusartut, they who 
tusagaq, heard. Passive 

Active tusarte, a hearer. 

you (sing.) I 
I tusaravkit 

tusara vtigi t 
.. .. 
.... 

tusarmatit 
tusarmatit 
tusaramisit 
tusaramisit 

tusaruvkit 
tusaruvtigit 

. ... 

. . .. 
tusarpatit 
tusarpalil 
tusarunisil 
tusarunisit 

tusarivkit 
tusari vtigit 

.... 
. .. . 

tusaratit 
tusaratit 

... . 

. . . . 

.... 

. .. . 

.... 

.. . . 

tusardlulil 

. .. . 

. .. . 

tusartunga, 
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II. tusarpoq, he hears. 

transitive 

/I you (plur.) him them himself themselves 

tusaravse tusaravko tusaravkit tusaravne tusaravtik 
tusaravse tusaravtigo tusaravtigik tusaravtine tusaravtik 

tusaragko tusaragkit tusarangne tusaragtik 
tusaravsiuk tusaravsigik tusaravsine tusaravtik 

tusarmase tusarmago tusarmagit tusarmane tusarmatik 
tusarmase tusarmassuk tusarmatigik tusarmane tusarmatik 
tusaramise tusaramiuk tusaramigit 
tusaramise tusaramiko tusaramikik 

tusaruvse tusaruvko tusaruvkit tusaruvne tusaruvtik 
tusaruvse tusaruvtigo tusaruvtigik tusaruvtine tusaruvtik 

tusarugko tusarugkit tusarungne tusarugtik 
tusaruvsiuk tusaruvsigik tusaruvsine tusaruvtik 

tusarpase tusarpago tusarpagit tusarpane tusarpatik 
tusarpase tusarpassuk tusarpatigik tusarpane tusarpatik 
tusarunise tusaruniuk tusarunigit 
tusarunise tusaruniko tusarunikik 

tusarivse tusariga tusarika tusarivne tusarivtik 
tusarivse tusarigput tusarivut tusarivtine tusarivtik 

tusarit tusaritit tusaringne tusarigtik 
tusarigse tusarise tusarivsine tusarivtik 

tusarase tusara tusarai tusarane tusaratik 
tusarase tusarat tusarait tusariine tusariitik 

tusaringne tusarine 
tusarigtik tusaritik 

(tusardlutigo) (tusardlutigik 

(tusardlusiuk) (tusardlusigik) 

tusardluse tusardlugo tusardlugit tusardlune tusardlutik 

I who-, tusartugut, we who -, tusartutit, you who -, tusartuse, you who-. 
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§ 36. Table 5. 

' iotcansiti<e, Subject 

I I I me u~ you (sing.) 

I . . . . 
I 

. . . . . . . . .... 
we nalagta • • ■• . . . . .... 

Imperative you sg { nalagit 
or nalangna } nalanga nalagtigut .... 

you pl nalagitse nalagsinga nalagtigut .... 
he . . . . . . . . . . . . .... 
they . . . . . . . . . . . . .... 

I 
I nalagpunga f nalagpavkit . . . . .... \ or nalagpagit 
we nalagpugut . . . . .... nalagpa vtigit 

Indicative you sg nalagputit nalagparma nalagpavtigut .... 
you pl nalagpuse nalagpavsinga nalagpavsigut .... 
he nalagpoq nalagpanga nalagpatigut nalagpatit 
they nalagput nalagpanga nalagpatigut nalagpatit 

I . . . . . . . . .. . . . ... 
we . . . . . . . . . . . . .... 

Interrogative 
you sg nalagpit nalagpinga nalagpisigut .... 
you pl nalagpise nalagpisinga nalagpisigut .... 
he nalagpa nalagpanga nalagpatigut .... 
they nalagpat nalagpanga nalagpatigut .... 

I nalagdlanga 
{ nalagdlavkil . . . . .... l or nil.lagdlagit 

we . . . . . . . . .... nalagdlavtigit 

Optative 
you sg . . . . .... . . . . . ... 
you pl . . . . . . . . .... . ... 
he nalagdle nalagdlinga nalagdlisigu t nalagdlisit 

they nalagdlit nalagdlinga nalagdlisigut { 
nalagdlitit 
or nalagdlisi t 

I nalagkama .... . ... nalagkavkit 
we nalagkavta . . . . .... nalagka vtigi t 
you sg nalagkavit nalagkangma nalagkavtigut nalagkavtigut 

Relative you pi nalagkavse nalagkavsinga nalagkavsigut .... 
Preterite he nalangmat nalangmanga nalangmatigut nalangmatit 

they nfilangmata nalangmanga nalangmatigut nalangmatit 
himself nalagkame nalagkaminga nalagkamisigut nalagkamisit 
themselves nalagkamik nalagkaminga nalagkamisigut nalagkamisit 
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III. nalagpoq, he obeys. 

transitive 

you (plur.) 

} nalagpavse 

nalagpavse 

nalagpase 
nalagpase 

} nalagdlavse 

nalagdlavse 

nalagdlise 

} nalagdlise 

nalagkavse 
nalagkavse 

nalangmase 
nalangmase 
nalagkamise 
nalagkamise 

him 

nalagtigo 

nalaguk 

nalagsiuk 

nalagpara 

nalagparput 
nalagpat 
nalagparse 
nalagpa 
nalagpat 

nalagpiuk 
nalagpisiuk 

nalagdlara 

nalagdlavse 

nalagdliuk 

nalagdlissuk 

nalagkavko 
nalagkavtigo 
nalagkagko 
nalagkavsiuk 
nalangmago 
nalangmassuk 
nalagkamiuk 
nalagkamiko 

them 

nalagtigik 

nalakit 

nalagsigik 

nalagpaka 

nalagpavut 
nalagpatit 
nalagpase 
nalagpai 
nalagpait 

nalagpigit 
nalagpisigik 

nalagdlaka 

nalagdlavut 

nalagdligit 

nalagdlisigik 

nalagkavkit 
nalagkavtigik 
alagkagkit 
nalagkavsigik 
nalangmagit 
nalangmatigik 
nalagkamigit 
nalagkamikik 

himself 

nalagkavne 
nalagkavtine 
nalagkangne 
nalagkavsine 
nalangmane 
nalangmane 

63 

themselves 

nalagkavtik 
nalagkavtik 
nalagkagtik 
nalagkavtik 
nalangmatik 
nalangmatik 
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§ 36. Table 5 (continued) 

Subject intransitive 
me us you (sing.) I 

l 
I 

I nalagkuma nalagkuvkit .... . ... 
we nalagkuvta . . . . .... nalagkuvtigit 
you sg nalagkuvit nalagkungma nalagkuvtigut .... 

Relative you pl nalagkuvse nalagku vsinga nalagkuvsigut .... 
Future 

I 
he nalagpat nalagpanga nalagpatigut nalagpatit 
they nalagpata nalagpanga nalagpatigut nalagpatit 
himself nalagkune nalagkuninga nalagkunisigut nalag kunisi t 
themselves nalagkunik nalagkuninga nalagkunisigut nalagkunisit 

I . . . . . . . . .... nalagkivkit 
we .... . ... . ... nalagkivtigit 
you sg .... nalagkingma na agkivtigut . ... 

Transitive you pl .... nalagkivsinga nalagkivsigut . ... 
Participle he .... nalagkanga nalagkatigut nalagkatit 

they .... nalagkanga nalagkatigut nalagkatit 
himself . . . . . . . . .... . ... 
themselves . . . . . . . . .... . ... 

I nalagdlunga . . . . .... . ... 
we nalagdluta .... . . . . . ... 
you sg nalagdlutit . . . . .... . ... 

Apposition- you pi nalagdluse .... . . . . . ... 
alis he .... nalagdlunga nalagdluta nil.Iagdlu tit 

they . . . . . . . . .... . ... 
himself nalagdlune .... . ... . ... 
themselves nalagdlutik . . . . . ... .... 

Intransitive Participle: nalagtoq, he who obeys, nalagtut, they who obey, 
nalagtuse, you who -. 

Passive Participle: nalagaq, obeyed. 

Active Participle: nalagte, an obeyer, 1. e. a subordinate. 
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III, nalagpoq, he obeys. 

transitive 

you (plur.) 

nalagkuvse 
nalagkuvse 

nalagpase 
nalagpase 
nalagkunise 
nalagkunise 

nAlagkivse 
nfilagkivse 

nalagkase 
nalagkase 

nalagdluse 

him 

nalagkuvko 
nalagkuvtigo 
nalagkugko 
nalagkuvsiuk 
nalagpago 
nalagpassuk 
nalagkuniuk 
nalagkuniko 

nalagkiga 
nalagkigput 
nalagkit 
nalagkigse 
nalagka 
nalagkat 
nalagkingne 
nalagkigtik 

(nalagdlutigo) 

(nalagdlusiuk) 
nalagdlugo 

them 

nalagkuvkit 
nalagkuvtigik 
nalagkugkit 
nalagkuvsigik 
nalagpagit 
nalagpatigik 
nalagkunigit 
nalagkunikik 

nalagkika 
nalagkivut 
nalagkitit 
nalagkise 
nalagkai 
nalagkait 
nalagkine 
nalagkitik 

(nalagdlutigik) 

(nalagdlusigik) 
nalagdlugit 

himself 

nalagkuvne 
nalagkuvtine 
nalagkungne 
nalagkuvsine 
nalagpane 
nalagpane 

nalagkivne 
nalagkivtine 
nalagkingne 
nalagkivsine 
nalagkane 
nalagkane 

nalagdlune 

themselves 

nalagkuvtik 
nalagkuvtik 
nalagkugtik 
nalagkuvtik 
nalagpatik 
nalagpatik 

nalagkivtik 
nalagkivtik 
nalagkigtik 
nalagkivtik 
na.Iagkatik 
nalagkatik 

nalagdlutik 

nalagtunga, I who -, nfilagtugut, we who -, nfilagtutit, you who -, 
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§ 37. Table 6. 

Subject in transitive 
me I us I you (sing.) 

I 

l 
we tikisa . . . . . . . . .... 

Imperative you sg { tikigit } tikinga tikitigut or tikitit .... 
you pl tikigitse tikisinga tikitigut .... 

I tikipunga f tikipavkit ) . . . . .... l or tikipagit J 
we tikipugut . . . . .... tikipavtigit 

Indicative you sg tikiputit tikiparma tikipavtigut .... 
you pl tikipuse tikipavsinga tikipavsigut .... 
he tikipoq tikipanga tikipatigut tikipatit 
they tikiput tikipanga tikipatigut tikipatit 

I . . . . . . . . . ... ... 
we . . . . . ... .... . ... 

Inter- you sg tikipit tikipinga tikipisigut .... 
rogative you pi tikipise tikipisinga tikipisigut .... 

he tikipa tikipanga tikipatigut .... 
they tikipat tikipanga tikipatigut .... 

I tikitdlanga . . . . .... tikitdlavkil 
we . . . . . ... .... tikitdlavtigil 
you sg . . . . . . . . . . . . .... 

Optative you pl . . . . . . . . . ... .... 
he tikitdle tikitdlinga tikitdlisigu t tikitdlisit 

they tikitdlit tikitdlinga tikitdlisigut { tikitdlitit } 
or tikitdlisit 

I tikikama . . . . .... tikikavkit 
we tikikavta . . . . ... tikikavtigit 
you sg tikikavit tikikangma tikika vtigu t .... 

Relative you pi tikikavse tikikavsinga tikikavsigut .... 
Preterite he tikingmat tikingmanga tikingma tigu t tikingmatit 

they tikingmata tikingmanga tikingmatigut tikingmatit 
himself tikikame tikikaminga tikikamisigu t tikikamisit 
themselves I tikikamik tikikaminga tikikamisigu t tikikamisit 
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IV. tikipoq, he comes (to). 

transitive 

you (plur.) 

{ 

t1kipavse 

tikipavse 

tikipase 
tikipase 

tikitdlavse 
tikitdlavse 

tikitdlise 

tikitdlise 

tikikavse 
tikikavse 

tikingmase 
tikingmase 
tikikamise 
tikikamise 

him 

tikitigo 
tikiguk 
or tikissuk 
tikisiuk 

tikipara 

tikiparput 
tikipat 
tikiparse 
tikipa 
tikipat 

tikipiuk 
tikipisiuk 

tikitdlara 
tikitdlarpu t 

tikitdliuk 

tikitdlissuk 

tikikavko 
tikikavtigo 
tikikagko 
tikikavsiuk 
tikingmago 
tikingmassuk 
tikikamiuk 
tikikamiko 

} 

them 

tikitigik 

tikikit 

tikisigik 

tikipaka 

tikipavut 
tikipatit 
tikipase 
tikipai 
tikipait 

tikipigit 
tikipisigik 

tikitdlaka 
tikitdlavut 

tikitdligit 

tikitdlisigik 

tikikavkit 
tikikavtigik 
tikikagkit 
tikikavsigik 
tikingmagit 
tikingma tigik 
tikikamigit 
tikikamikik 

himself 

tikikavne 
tikikavtine 
tikikangne 
tikikavsine 
tikingmane 
tikingmane 
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themselves 

tikikavkit 
tikikavtik 
tikikagtik 
tikikavtik 
tikingmatik 
tikingmatik 

5* 
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§ 6. Table 6 (continued) 

II 

Subject in tcan,iti ve II 
me us you (sing.) 

I tikikuma tikikuvkit 
we tikikuvta tikikuvtigit 
you sg tikikuvit tikikungma tikikuvtigut 

Relative you pi tikikuvse tikikuvsinga tikikuvsigut 
Future he tikigpat tikigpanga tikigpatigut tikigpatit 

they tikigpata tikigpanga tikigpatigut tigikpatit 
himself tikikune tikikuninga tikikunisigut tikikunisit 
themselves tikikunik tikikuninga tikikunisigu t tikikunisit 

I 

I tikikivkit 
we tikikivtigit 
you sg tikikingma tikikivtigut 

Transitive you pi tikikivsinga tikikivsigut 
Participle he tikikanga tikikatigut tikikatit 

they tikikanga tikikatigut tikikatit 

l himself 
themselves 

) 
I tikitdlunga 
we tikitdluta 
you sg tikitdlutit 

Apposition- you pi tikitdluse 
alis. he tikitdlunga tikitdluta tikitdlutit 

l they 
himself tikitdlune 
themselves tikitdlutik 

Intransitive Participle: tikitoq, he who came, tikitut, they who -, tikitunga, 

Passive Participle: tikisaq, it, (he) came to. 

Active Participle: (tikitse ). 
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tikipoq. he comes (to). 

transitive 

you (plur.) him 

tikikuvse 
tikikuvse 

tikigpase 
tikigpase 
tikikunise 
tikikunise 

tiklkivse 
tiklkivse 

tikikase 
tikikase 

tikitdluse 

I who 

tikikuvko 
tikikuvtigo 
tikikugko 
tikikuvs;uk 
tikigpago 
tikigpassuk 
tikikuniuk 
tikikuniko 

tiktkiga 
tikikigput 
tikikit 
tikikigse 
tikika 
tikikat 
tikikingne 
tikikigtik 

(tikitdlutigo) 

(tikitdlusmk) 
tikitdlugo 

tikitugut, we who 

them 

tikikuvkit 
tikikuvtigik 
tikikugkit 
tikikuvsigik 
tikigpagit 
tikigpatigik 
tikikunigit 
tikikunikik 

tikikika 
tikikivut 
tikikitit 
tikikise 
tikikai 
tikikait 
tikikine 
tikikitik 

(tikitdlutigit) 

(tikitdlusigik) 
tikitdlugit 

himself them~elves 

tikikuvne tikikuvtik 
tikikuvtine tikikuvtik 
tikikungne tikikugtik 
tikikuvsine tikikuvtik 
tikigpane t.ikigpatik 
tikigpane tikigpatik 

tikikivne tiklkivtik 
titikivtine tikikivtik 
tikikingne tiklkigtik 
tikikivsine tikikivtik 
tikikane tikikatik 
tikikane tikikatik 

tikitdlune tikitdlu tik 

tikitutit, you who tikituse, you who 
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§ 38. 

The negative affix --'---gilaq which may be joined to any verbal stem 

word deviates in several particulars from the other verbal stems. 

Thus in the indicative and the interrogative it has the verb-sign 
-la- instead of the usual -p- or -pa-. It has no doubt originally had the 

Table 7. (atorpoq, it can be used) 

Subject II in lmsitive Ii me us you {sing.) 

Im- } The appositional 
perative mood is used 

atungilanga {atungilavkit 
or atungilagit 

we atungilagut atungilavtigit 
Indicative you sg atungilatit atungilarma atungilavtigut 

you pi atungilase atungilavsinga atungilasigut 
he atungilaq atungilanga atungilatigut atungilatit 
they atungitdlat atungiliinga atungilatigut atungiliitit 

we 

Inter- { atungilatit 
} atungilinga atungilisigu t you sg or atungipit 

rogative you pl atungilase atungilisinga atungilisigut 
he atungila atungilanga atungilatigut 
they atungitdlat atungilanga atungilatigu t 

I 
we 

Optative 
you sg 
you pl 
he atungikile 
they atungikilit 

atunginama atunginavkit 
we atunginavta atunginavtigit. 
you sg atunginavit atunginangma atunginavtigut 

Relative 
you pl atunginavse atunginavsinga atunginavsigut 
he atimgingmat atungingmanga atungingmatigut atungingmatit 

Preterite they atungingmata atungingmanga atungingmatigut atungingmatit 
himself atunginame atunginaminga atunginamisigut atunginamisit 

themselves atunginamik atunginaminga atunginamisigut 
f atunginamitit 
tor atunginamisit 
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form ...!__ngipoq. This is preserved in a single case and 1s used by the 
Polar Eskimo. 

In the relative preterite it has ...!__nginama etc. instead of the 
...!__ngikama which we should anticipate. 

In the appositional mood it has throughout -na- instead of -dlu-. 

atungild, he does not use it. 

transitive 

you (plur.) 

} atungilavse 

atungilavse 

atungilase 
atungilase 

atirnginavse 
atunginavse 

atungingmase 
atungingmase 
atunginamlse 

} atunginamise 

him 

atungilara 

atungilarput 
atungilat 
atungilarse 
atungila 
atungilat 

atungiliuk 

atungilisiuk 

atungikiliuk 

atunginavko 
atunginavtigo 
atunginagko 
atunginavsiuk 
atungingmago 
atungingmassuk 
atunginamiuk 

atunginamiko 

them 

atungilaka 

atungilavut 
atungilatit 
atungilase 
atungilai 
atungilait 

at ungiligi t 

atungilisigik 

atungikiligit 

atunginavkit 
atunginavtigit 
atunginagkit 
atunginavsigik 
atungingmagit 
atungingmatigik 
atunginamigit 

atunginamikik 

himself 

atunginavne 
atunginavtine 
atunginangne 
atunginavsine 
atungingmane 
atungmgmane 

themselves 

atunginavlik 
atunginavtik 
atunginagtik 
atunginavtik 
atungingmatik 
atungingmatik 
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~,J in t,ansi Uve II 
me 

I atungikuma . . . . 
we atungikuvta .... 
you sg atungikuvit atungikungma 

Relative you pi atungikuvse atungikuvsinga 
Future he atungigpat atungigpanga 

they atungigpata atungigpanga 
himself atungikune atungikuninga 

themselves atungikunik atungikuninga 

I . . . . .... 
we . . . . . . . . 
you sg .... atungikivsinga 

Transitive you pi .... atungikivsinga 
Participle he .... atungikanga 

they .... atungikiinga 
himself . . . . . . . . 
themselves . . . . . . . . 

I atornanga . . . . 
we anornata . . . . 

you sg {atornatik 
or atornak } . . . . 

Ap- you pi atornase atornanga 
position- he .... . . . . 

alis they .... . . . . 

himself {atornane 
atornatik } . . . . 

themselves 
atornatik 
or atoratik .... 

Intransitive Participle: atungitsoq, he who 
atungitsuse, you who -. 

Passive Participle: atungisaq. 

III 

§ 38. Table 7 (continued) 

I us I you (sing.) 
I 

.... atungikuvkit 

. ... atungikuvtigit 
atungikuvtigut .... 
atungikuvsigut .... 
atungigpatigut atungigpatit 
atungigpatigut atungigpatit 
atungikunisigut atungikunisit 

atungikunisigut {atungikunitit 
or atungikunisit 

. ... atungikivkit 

.... atungikivtigit 
atungikivtigut . ... 
atungikivsigut . ... 
atungikatigut atungikatit 
atungikatigut atimgikatit 

.... . ... 

.... . ... 

.... . ... 

.... . ... 

.... . ... 

atornata atornatit 

. ... . ... 

. ... . ... 

.... . .... 

. . . . . ... 

pl. atungitsut, they who -
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atungila, he does not use it (continued). 

you (plur.) 

atimgikuvse 
atungikuvse 

atungigpase 
atungigpase 
atungikunise 

} atimgikunise 

atungikivse 
atungikivse 

atungikase 
atungikase 

atornase { 

him 

atungikuvko 
atungikuvtigo 
atungikugko 
atungikuvsiuk 
atungigpago 
atungigpassuk 
atungikuniuk 

atungikuniko 

atungikiga 
a tungikigpu t 
atungikit 
atungikigse 
atungika 
atimgikat 
atungikingne 
atungikigtik 

atornago 
atornasiuk 

transitive 

them 

atungikuvkit 
atungikuvtigik 
atungikugkit 
atungikuvsig;k 
atungigpagit 
atungigpatigik 
atungikunigit 

atungikunlkik 

atungikika 
atungikivut 
atungikitit 
atungikise 
atungikai 
atungikait 
atungikine 
atungikitik 

atornagit 
atornasigik 

atungitsunga, I who atungitsugut, we who 

himself 

atungikuvne 
atungikuvtine 
atungikungne 
atungikuvsine 
atungigpane 
atungigpane 

atungikivne 
atungikivtine 
atungikingne 
atungikivsine 
atungikane 
atungikane 

atornane 
or atorane 

themselves 

atungikuvtik 
atungikuvtik 
atungikugtik 
atungikuvtik 
atungigpatik 
atungigpatik 

atunglkivtik 
atungikivtik 
atungikigtik. 
atungikivtik 
atungikatik 
atungikatik 

atornatik 
or atoratik 

atungitsutit, you who 

73 
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VI. AFFIXES 

§ 39. 

-ajugpoq vv, is inclined to - , frequent. 
-aq* vn, an abbreviation of the passive participle. 
-aq*nn, young one. 

III 

-aq* nn, gives the stem word a special ( often subordinate and derived) 
meaning. 

-aluaq vn, properly speaking; former - . 
-aluarpoq vv, properly speaking; it is true, certainly. 
-aluk nn, rather; not much. 
-alugpoq vv, rather - . 
-alugtuaq vn, well, now something is going to happen. 
-alugtuarpoq vv, it is on the point of; take care! 
-ang - (araoq), as often as - . 
-araq (aq) nn, small, young one. 
-arssuk ( compounded of -aq and -ssuk) nn, particularly small. 
-arssugpoq, -jarssugpoq vv, - indistinctly; - inconsiderably. 
-araoq, -taraoq vv, is in the habit of. 
-asuarpoq, -nasuarpoq vv, make haste to - . 
-asuga, see -Sora. 
-atarpoq vv, strongly, right. As a rule in the intr. part. as an exclamat ion. 
-atdlagpoq, -jatdlagpoq vv, suddenly. Cf. -tdlagpoq. 
-atdlarpoq vv, for the time being, a little, as yet. 
-atdlarmivoq, see -mivoq. 
-atsiaq nn, rather - . Cf. -tsiaq. 
-avoq* vv, gives the stem word a special meanmg; probably cognate 

with -javoq. 
-erivoq, see -lerivoq. 
-erdluerpa nv, sullies him with - . Semitr. -erdluivoq. 
-erpa, see -lerpa. 
-erpa nv, deprives it of - ; takes- from it. Semitr. -ivoq. 
-ersarpa nv, rids him of - . 
-erserpoq nv, has lost -. 
-ersivoq nv, partly semitr. from -erpa, partly in the sense: feels cold in --. 
-erupa nv, deprives him of - . Semitr. -erussivoq. 
-erut nn, - lost. 
-ersorpa, see - lersorpa. 
-fik, see -vik. 
-ga, -ra nv, has him or it for - . 
-gaq, passive participle of verbs. 
-garpoq vv, repeated 
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-gasarpoq, -rasarpoq nv, look how many! look how full! 
-gigpoq, -rigpoq nv, has or is a good, fine - . Cf. -rigpoq and -rqigpoq. 
-gigsarpoq, -rigsarpoq nv, takes care to have a good or fine 
-gigsivoq, -rigsivoq nv, has got better or prettier 
-gik, -rik nn, good; beautiful. 
-ginaq, see -inaq. 
-ginauvoq, see -sinauvoq. 
-git, -rtt nn pl., being in common - -; some who have each other for -. 
-gigput, -rigput nv pl., they are mutually . . 
-givoq, see -ivoq. 
-gdlerpa, see -dlerpa. 
-go, -ago, -ro part., future. 
-goq, -roq part., it is said that they say that 
-gorpoq, see -orpoq. 
-gssaq nn, future; destined for. 
-gssamarpoq vv, intends to -- ; will undoubtedly become 
-gssamaut nn, - in readiness. 
-gssipa, see -ipa. 
-gtarpoq* vv, is constantly - -. 
-gtaipoq* vv, is without - . 
-gtorpoq (- tuvoq) nv, increases in --. Cf. -tsorpoq. 
-guaq*, -ruaq nn, something added. 
-gugpoq, -rugpoq nv, suffers from - -; is longing for- . Cf. -rusugpoq and 

-sugpoq. 
-gujoq, see -ivoq. 
-gunarpoq, -runarpoq vv, is or has probably - ; looks as if - . Cf. -ung-

narpoq. 
-iaq vn, it ought to or must necessarily be done. 
-iaqarpoq vv, it is necessary that - ; one must 
-iak*, -giak, -riak nn, a collection of - . 
-iagpoq nv, is full of - . 
-iarpa nv, takes - from it; loses - of it. Cf. -erpa. 
-iarpoq, -iaq, see -liarpoq, -liaq. 
-iarpoq, -jarpoq (-javoq) vv, early. 
-iartorpoq vv, is ·on the point of - ; goes m order to --. 
-inaq, -ginaq, -sinaq nn, only, merely. 
-inarpoq, -ginarpoq, -sinarpoq vv, only -- ; merely - . Cf. -tuinarpoq. 
-iorpoq, see -liorpoq. 
-ipa, an alternate form of -i'lpa. 
-ipoq, see -lipoq. 
-ipoq nv, is in or like. Cf. ipoq. 
-ipoq nv, is without - . Cf. -jaipoq and -juipoq. 
-ilaq* nn, something that is without 
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-ilatsivoq nv, lacks; wants. 
-ileqivoq nv, is without - ; lacks 
-isagpoq nv, has hardly anything lacks almost 
-issarpoq, see -lissarpoq. 
-issarpoq, see -ssarpoq. 
-isorpoq nv, fetches - . 
-issupa* (-ipoq) nv, keeps it at - . 
-iupa and -iilpa, see -liorpoq. 
-iva*, -siva, -ssiva, -liva vv, gets it 
-ivoq* vv, semi-transitive affix. Cf. the other semi-transitive affixes: 

-sivoq, -ngnigpoq. 
-ivoq, see -livoq. 
-ivoq, .:...nivoq, -ioq, -ujoq vv, also. 
-jartorpoq, see -iartorpoq. 
-javoq, -avoq vv, is inclined to - . 
-jaipoq vv, is disinclined to - . Compounded of -javoq and -ipoq. 
-jasivoq vv, now easily becomes - . 
-juarpoq, see -tuarpoq. 
-juerpoq, -suerpoq, -juipoq, -suipoq vv, never. Compounded of an affix 

with -tuarpoq and -ipoq. 
-juinarpoq vv, surprising that - not Compounded of -juipoq and 

narpoq. 
-jumarpoq, see -umarpoq. 
-7umavoq, see -umavoq. 
-7ungnarpoq, see -ungnarpoq. 
-qaoq vv, very much; greatly. 
-qarpoq nv, has; there is - . 
-qat nn, vn, partner in respect of - . 
-qatarpoq vv, - again and again. 
-qatauput vv, do something to each other again and again. 
-qinavoq, -qinaoq vv, take care or - ; if only - not! 
-qut, rqut (-ut) nn, vn, - appertaining; means of --. 
-qutaq, -rqutaq, lengthened form of the preceding affix . 
.!_kak nn, with a great - . 
-kaneq nn, nearly, almost. Cf. -ngajak. 
-kanerpoq vv, nearly - ; almost - . Cf. -ngajagpoq. 
-karpoq* vv, suddenly. 
-kavoq vv, suddenly, but constantly or in greater numbers. 
-kasik, -kavsak, -kataq nn, poor; insignificant; bad. 
-kasigpoq vv, as above. 
-katagpoq nv, vv, is tired of - . 
-katanguaq nn, medium-sized; slight; nice. 
-kdtarpoq vv, again and again. 
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-katdrpoq vv, incompletely; untidily. 
-kdtdlagpoq vv, much; greatly. 
-'--kerpoq vv, no more. 
-kerpa vv, lets it go - . 
-kiak* part., an exclamation. 
-kiak* vn, constantly - . 
-kipoq nv, has but little of - . 
-kigd nv, thinks that it has little - or too little 
-kitdlivoq nv, has got a smaller - . 
-kitdliorpoq nv, shows a smaller - ; has little of - . 
-kerdluk nn, frequent in plece-names in the same sence as -kipoq. 
-kisarpoq vv, let be! stop! Only in the imperative. 
-kiserpoq vv, with all one's might. 
-ko, -koq nn, a remnant of - ; a former - . 
-korpoq nv, takes away the remainder, the refuse. 
!.._korpoq* nv, derivation from !.._kut (vialis). 
-kutdrput* nv, - many at a time. 
-kujugpoq, see -kuluk. 
-kulak, -kutdlak nn, clumsy; ugly. 
-kutdlagpoq vv, - in a clumsy way. 
-kulavoq, -kularpoq vv, often. 
-kuluk, .!..kuluk nn, poor, insignificant. 
-kulugpoq vv, rather. 
-kujugpoq, -kujorpoq vv, rather . 
.!..kupd vv, regards it as - . 
-kusugpoq, se -rusugpoq. 

77 

:...kut nn, plural form of personal names, including the family or attend-
ants of the person concerned. 

!._kutigigput nv, have in common. 
-kutorpoq vv, very much; greatly. 
-ldrpoq vv, a little. 
-lavoq* vv, is inclined to - ; is about to 
-laorpoq vv, as above. 
-le, -dle part., but; now let - ! 
-leq, -dleq nn, farthest out in a given direction. 
-lerivoq, -leraoq, -erivoq, -eraoq nv, vv, concerns oneself with 
-lerut, -lerissut nn, instrument for dealing with - . 
-lerpd, -erpd (-lik) nv, provides him with - . 
-lersorpd, -ersorpd nv, supplies it for him with something 
-lerpoq vv, begins to - . 
-lerssdrpoq, -erssdrpoq nv, tells of -. 
-lerssdrut nn, tale of - ; account of 
-lerssdrpoq vv, intends to 
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-lertorpoq vv, quickly; within a short time. 
-liaq, -iaq nn, made, manufactured. 
-liara, -iara liv, makes, manufactures ~- of it . 
-liarpoq, -iarpoq nv, travels, goes to -. 
-liaq, -iaq nn, who is travelling to - . 
-ligpoq* vv, without intervals. tightly 
-lik nn, provided with - . 
-liorpoq, -iorpoq (-liaq) nv, makes - ; manufactures 
-liiipa, -iupa nv, makes - for him. 
-liupa, -iupa nv, makes it into - . 
-liussorpa, -iussorpa nv, makes it piece by piece into - . 
-Upoq, -ipoq nv, has arrived in or to - . 
-lissarpoq, -issarpoq (-lik) nv, takes - along; resembles his own kin - . 
-livik, -ivik (-lik) nn, receptacle. 
-livoq, -ivoq (-liaq) nv, makes 
-lo, -dlo part., and; also. 
-l6rpoq vv, still a little. 
-luarpoq vv, nearly; a little 
-luarpoq*, -luara (-dlugpoq nv, is dissatisfied with -. 
-lugsinarpoq (-dlugpoq) vv, in vain. 
-lunft, -dlunU part., or; even. With negations: not even; neither -

nor; not either_. 
-lussarpoq vv, slowly; longer than calculated. 
-lus6q, -dlus6q part., as; as if. Compounded of -lo and -tut (mqualis). 
-lutaq* (-ut) vn, alternate form of -utaq. 
-dlerpa (-lik) vv, nv, provides him with - ; sets - before him. 
-dlerpa* (-dlugpoq) nv, vv, does something wrong to him. 
-dlerpoq vv, semi-transitive. 
-dliorpoq* (-dlugpoq) nv, vv, is worried by - . 
-dlivoq*, -livoq vv, becomes -; has done - . (Indicating size only). 
-dlivoq* (-dlugpoq) nv, - . CL the dictionary. 
-dluarpoq vv, well; right. 
-dlugpoq, -lugpoq nv, has a bad -. Joined to -neq it can be used with verbs. 
-dluinarpoq (-dluarpoq) vv, entirely, completely, quite. 
-dluinaq vn, altogether. 
-dluk*, -luk (-dlugpoq) nn, badly - . 
.!...maq vn, used to - . 
.!..marigpoq vv, is proficient in - . Cf. -vfarigpoq. 
!...mardlugpoq vv, is no good at - . Cf. -vfardlugpoq. 
-mavoq vv, is in a state of -. 
-me part., yes; nevertheless (intensifying and confirming). 
-merpoq nv, derivative from -mik (modalis) or more rarely -mit (distanti-

alis ). 
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-mersorpoq vv, for a long time. 
-migpoq, -migarpoq, -misarpoq nv, derivative of -mik; does something 

with - . 
-mineq nn, a piece - ; a kind --. 
-minatsiaq nn, lovely little, delicious little piece of -- . 
-mio nn, derivative of -me (localis), inhabitant of 
-miuvoq nv, lives in - . 
-miuga nv, has it living in his - . 
-miuliupa nv, puts it in his - . 
-missarpoq vv, little. 

• -mivoq* vv, does something which is only half successful. 
!...mivoq, !...mioq vv, as · an exclamation: just fancy, really! 
-mivoq vv, a little; a bit. Cf. -missarpoq. 
-morpa* nv, derivative of -mut (terminalis ). 
-m6rpoq nv, derivative of -mut (terminalis). 
-mukarpoq, -nukarpoq nv, derivative of -mut (terminalis). Goes in 

direction. 
-mukarpoq* nv, derivative of -mut (terminalis). Is turned m a - di-

rection. 
!...nagpoq (-nigpoq) nv, gets much - . 
-naq*, -rnaq nn, which is like - . 
-naq nn, a favourite. 
-naunga vv, I wish I! only with the 1. person; -naugit; -navkut, -navtigit, 

-nara, -niika, -niivut. 
-narpa vv, willingly; continues to - . Cf. -nerpoq. 
-nara vv, likes it. Cf. -naq. 
-narpa, -ngnarpa vv, finds it, does it beyond expectation 
-narpoq* vv, strongly; powerfully. About winds. 
-narpoq vv, is for -; is like. 
-naq vn, as an exclamation and _in names. 
-narsivoq vv, is made to be - ; becomes like. 
-naipoq vv, is not for - ; is not like. 
-natdlaraoq, -naraoq vv, is generally for - . 
-nasaerpoq vv, hesitates to - ; is slow to 
-nasuarpoq, see -asuarpoq. 
-nasuga, -nasora, see -sora. 
-naviarpoq, -naviaqaoq vv, propably, as was to be expected. With !..ngilaq 

it means a decided negation. 
-naverpoq vv, - never again; there is no more danger that 
-naversarpa vv, works to prevent him from -. 
-naversarpoq vv, makes an effort not to - . 
-naversipa vv, causes him never again to 
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-neq vn, the action that - ; the state that - . A kind of abstract par­
ticiple. Further it denotes the comparative and the superlative 
degree. 

-neqarpoq vv, this combination of -neq and -qarpoq always gives the 
word a purely passive sense. 

-nerqisauput vv, they compete about - . 
-nerdlugpoq vv, badly. See under -dlugpoq. 
-neruvoq, -neraoq vv, this combination of -neq and -uvoq expresses a 

degree. 
-nertuvoq vv, keeps on - ; is inclined to- . 
-nertoq vn, is great at - . 
-nerarpa vv, says about him that - . 
-nerpoq vv, I wonder? if perhaps - ? 
-nerpoq* vv, is good to - . 
-'-nersarpoq nv, proves to be -·. 
-nipoq* vv, is bad to - . 
-niarpoq vv, endeavours to - . 
-niaq vn, one who hunts - ; one who endeavours to 
-nfoarpoq vv, most decidedly wants - . Compounded of -niarpoq and 

-inarpoq. 
-niut vn, a means of endeavouring to - -. Cf. -ut. 
-niuput vv, they compete about - . 
-nigpoq nv, gets - . Cf. -'-nagpoq. 
-nipoq, see -sungnipoq. 
!...nivoq vv, looks, seems to be - . 
-ngajak vn, nn, almost - ; about 
-ngajagpoq vv, is almost - ; is about 
-ngaq nn, much; in a high degree. 
-ngarpoq vv, in a high degree; strongly. With -'-ngilaq it means: not very 

much. 
-ngavoq vv, is in a state of - . Cf. -mavoq. 
-ngavoq nv, resembles; looks as if - . 
-ngarpoq vv, looks a little like - . 
-ngerpa nv, deprives him of - . Cf. -erpa. 
!...ngiarpa* nv, deprives· him of - . 
!...ngerpoq nv, vv, is anxious to - . 
-'-ngerssarpoq, -'-ngissarpoq vv, is on the point of - . 
-ngiagpoq nv, is dissatisfied with - . 
-ngiaga* nv, is dissatisfied with - because of - . 
-ngiupa* nv, is dissatisfied with - because of him. 
-'-ngilaq vv, negative. Derivation of an original .!...ngipoq. 
!...ngisainarpoq vv, - never. From -'-ngilaq, -sarpoq and -inarpoq. 
-ngnaq (-naq) nn, most; best. 
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-ngnara nv, has as the best - . 
-ngnarpoq* nv, Affix to -mut (terminalis). 
-ngnigpoq* vn, so-called semi-transitive, gives transitive verbs an in-

transitive form without changing their meaning. Cf. -ivoq, 
-sivoq . 

.!_ngorpoq nv, becomes a - . .!_ngorpa, makes him a - . 

.!_nguaq nn, little; sweet, dear; insignificant, poor . 

.'...nguarpoq vv, a little a bit . 

.!_nguarsse vn, well, how - ! After a prefixed qangale . 

.!_nguatsiarpoq vv, probably, as far as can be seen ; it seems that 

.!...ngussarpoq ( ~ussaq) vv, thank God ; -- the dear one . 

.!_nguvoq nv, vv, has a pain in his -- ; is sorry that --. 
-orpoq, -gorpoq, -rorpoq nv, repeatedly. 
-pa, -va, -poq, -voq nv, the usual verb sign, giving a nominal stem a 

verbal meaning . 
.!_pa, see -upa. 
-paq nn, the very - -. 
-pak* nn, outer -· ; over 
-pak nn, huge. pl. -pait, most frequently -pagssuit, a lot -- ; lots of - . 
-palaq nn, bad; inefficient. 
-palarpoq vv, is bad -; is miserable --. 
-palarpoq (-paluk) nv, resembles - ; looks like 
-palavoq* nv, is as if - . 
-patdlarpoq* nv, becomes as if --. 

• -paluk nn, dear ; nice. 
-paluk nn, vn, sound of - ; appearance of - . 
-palugpoq nv, vv, sounds like - ; looks like - . 
-patdlagpoq nv, vv, gives a sound like - ; it is said that behaves 

like a - . 
-pdmdko vn, as a rule after .!_nguarpoq, oh how --- they are --. 
-parpoq*, -varpoq, -arpoq nv, moves in the direction of --. 
-pasigpoq nv, is situated in the direction of - . Sometimes: looks like. 
-pasik* nn, used sometimes about winds. 
-patdlagpoq, see -palugpoq. 
-patdlarpoq, see -palarpoq. 
-patdlarpoq, see -vatdlarpoq. 
-perarpoq vv, fairly; rather. 
-piaq, see -rpiaq. 
-pik* (-vik) nn, real ----. 
-pilagpoq*, -pilarpoq, -pilagpoq (-paluk) nv, 1s of the nature of. 
-piluk nn, bad; wicked. With .!_nguaq the meaning is mitigated. 
-pilugpoq vv, - in a bad way. 
-pitdlagpoq vv, a bit. Cf. -tdlatsiarpa. 

129 6 
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-pitdlagpoq, see -pilagpoq. 
-ra, see -ga. 
-raq, see -aq. 
-ralak, -ralak nn, a poor - ; a tiny - . The affix can be repeated. 
-ralagpoq vv, a little ; gently. 
-rarpoq vv, again and again. Mostly in the pl. Cf. -rqarpai. 
-rarpoq* nv, has got - . 
-rasagpoq vv, badly. 
-ratarpoq vv, still, nevertheless. Often with .!..nguarpoq. 
-rataqaoq vv, at length; finally. 
-ratarsinauvoq, -ratarsinangorpoq vv, is just fit for 1s ready to 
-ratdlak* nn, in a high degree. 
-rerpoq vv, has already - ; has finished - . 
-riarpoq vv, is -ing - . Much used. Makes the speech more lively. 
-riarpoq* vv, - times. 
-rigpoq see -gigpoq. 
-rfgput, see -gigput. 
'- -rigpoq (-gigpoq) vv, 1s clever at 1s particularly 
'- -rigsivoq vv, has become more - . 
-rqainiilput, see -rqarpoq. 
-rqajarpoq, -rqajaqaoq vv, was on the point of - - ; is apt to - -; - not 

quite. 
-rqajavoq vv, same sense as the above. -rqajalerpoq, is on the point of. 
-rqajalavoq, -rqajaginarpoq vv, is constantly on the point qf 
-rqaq, see -rqarpoq. 
-rqamerpoq vv, lately; a short time ago. 
-rqameq vn, new - . 
-rqamerpoq vv, long ago. 
-rqarigpoq vv, quite - . 
-rqarpai, -orarpai (-rarpoq) vv, pl. gradualiy; one by one. 
-rqarpoq, -vqarpoq vv, - narrowly, hardly. With !,_ngilaq it often expresses 

a high degree. 
-rqarpoq vv, - first; at first. 
-rqaq vn, . first - ; new - . 
-rqainiilput vv, pl. vie with each other about 
-rqavoq vv, is halfway - . 
-rqigpoq vv, again; further. 
rqigpoq vv (-gigpoq), is good - ; clever at - . 
rqigsivoq vv, has become more - ; is now better at - . 

-rqigsaq (S. G.), -rqingnaq (N. G.) nn, vn, exactly; without exception. 
Can be repeated. 

-rqigsarpoq vv, carefully; accurately; diligently. 
-rqingnarpoq vv, on the point of 
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-rqiq nn, particularly - ; more - than. 
-rq6rpa vv vv, - . 
-rq6rpoq, -rq6qaoq vv, presumably ; perhaps. 
-rqort6q nn, which has a large - . Cf. -t6q. 
-rqortuvoq nv, has a large --. 
-rqortusivoq nv, has got larger - ; becomes more 
-rqupa nv, passes it - Semitr. -rqutsivoq. 
-rquserpoq (-ruseq) vv, is false - . 
-rqut, see -qut. 
-rquva vv, bids him - ; allows him to - ; wishes that, asks him to -

in order that - ; Semitr. -rqussivoq. 
-rdlaq vn, who lately - . Cf. -rqaq. 
-rdloq* vn, which is more - . 
-rnarpoq* vv, - for the first time. 
-rorpa nv, hits, wounds, him in - . Semitr. -rnivoq. 
-rorpoq* nv, develops into - . 
-r6rpoq*, -rr6rpoq nv, is proud of resembles 
-rpa* vv, - repeatedly. 
-rpiaq (-pik) nn, just; properly. 
-rpiarpoq nv, vv, really - ; particularly - . Often with ~ngilaq. 
-rpoq* (-pa) nv, has been injured m 
~ -rpoq vv, becomes - -. 
::.rpoq nv, vv, says: - ; cries 
-rssarpoq* vv, gets into a state of 
~rssorpoq (-torpoq) nv, makes use of 
-rssugpoq* nv, passes 
-rtaq, see -taq. 
-ruaq, see -guaq. 
-rugpoq, see -gugpoq. 
-rugtorpoq nv, good; much. 
-rujuk nn, poor; miserable. Often with ~nguaq in a mitigating sense. 
-rujugpoq, -ruj6rpoq vv, poor, insignificant. 
-rujugssuaq nn, huge, enormous - . Often repeated. 
-rujugssuaqaoq vv, - tremendously, terribly. 
-ruluk nn, unusual. 
-rulugpoq vv, - unusually. 
-runarpoq see -gunarpoq. 
-rupoq nv, has come in the direction of - . 
-russarpoq, see -ussarpoq. 
-russaq (-ussaq) nn, mean - ; insignificant 
-russarpoq vv, - rather; moderately. 
-russarpoq vv, -- slowly; hesitatingly. 
-ruseq* nn, improperly; not really. 

6* 
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-rusugpoq vv, needs to -; longs for -; cannot help - . 
-rusuk* nn, inclination to. 
'--Saerpoq vv, has ceased to - ; is no longer in the habit of --. 
-sagpoq* vv, somewhat; 
'--Ssaq nn, great; splendid; glo:r:ious. Most frequently with -ssuaq. 
-ssarpoq, see -tarpoq. 
'--Sangavoq ('--savoq) vv, thinks that he must - . 
'--Sanganarpoq vv, presumably. 
'--Sangatipa vv, thinks, supposes that he will 
-sarneq nn, wind from -. 
-sarnerpoq nv, it is blowing from - . 
-sarpa, -sarpa vv, endeavours to make him or it - Cf. -naversarpoq. 
-ssarpoq vv, - repeatedly. Often with 2rnivoq. 
-ssarpoq, -issarpoq vv, has a good deal of 
-savoq* (-avoq) vv, prominent. 
-sarpoq vv, prominent. 
'--Savoq, '--Saoq (N. G.) vv, is to wants to 
-seriarpoq, see -tseriarpoq. 
'--Ser'ipoq, see -tser'ipoq. 
-serpa nv, vv, tries to get - for him. 
'--Serpoq vv, sets about - . 
-siaq (-sivoq) nn, acquired; bought; got. 
-sigaoq, see -tigaoq. 

III 

-sigpoq* nv, vv, has gone pretty far in that direction. - Cf. -pasigpoq .. 
-sigsivoq* nv, vv, has come farther in that direction. 
-sirnavoq vv, expresses sometimes the past, sometimes a safe surmise. 
-sirnarpoq vv, - for some time. 
-sinaq and -sinarpoq, see -inaq. 
-sinauvoq vv, can - ; is able to - . 
-siniingorpoq vv, can now -; has become able to - . 
-siorpoq nv, goes for - ; looks for - ; travels in -; celebrates 
-siupa nv, looks out - for him. 
-siut nn, a means to look for - or to move in - . 
-sipa, see -tipa. 
-sivoq nv, vv, gets a -; buys a - ; meets a - . With verbs: becomes - ; 

has become - . 
-sivoq, -ssivoq, -tsivoq vv, so-called semi-transitive, giving transitive 

verbs an intransitive form without changing their meaning. 
-s6q, see -t6q. 
-soqaq, see -toqaq. 
-sora, -nasuga (N. G.), nasora (N. G.) vv, thinks that he or it - . Semitr. 

-soringnigpoq; -nasugingnigpoq. 
-ssuaq, '--Ssuaq nn, large; bad; ugly. 
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-ssuarpoq vv, - by force; - far. 
~ssupd, see -upd. 
-ssussdrpoq, see -tussdrpoq. 
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-suavoq*, -ssuavoq (-avoq) vv, gives the stern word a special meanmg. 
-sugpoq** vv, would like to - . 
-sungne nn, smell of - , taste of - . 
-sungnipoq, -sungnivoq, -nipoq, -nivoq nv, smells of - ; tastes of 

looks like - . 
-ssuseq, ~ssuseq (-ut) vn, changes a verb into an abstract noun. Cf. -neq. 
~ssut (-ut) vn, cause of - ; means of - . 
~ssutigd vv, - for that reason. 
-tailivd, -tsailivd vv, prevents him or it from - . Sernitr. -tailissivoq, 

-tsailissivoq. 
-tailiorpd, -tsailiorpd vv, repeatedly prevents him from - Semitr. 

-tailiuivoq, -tsailiuivoq. 
-taq, -saq nn, an appertaining - ; a caught - . With ~nguaq, -qringilaq 

or -erupoq: not a bit. 
-taq, -saq, -ssaq vn, passive participle of verbs. With -uvoq passive verbs 

are formed with it. 
-tdq, -sdq nn, a new -. 
-tdrpoq, -sdrpoq nv, has got a new - . 
~taoq, ~saoq part., also. With negations: not either. 
-tarpoq, -sarpoq nv, collects - ; fetches - home. 
-tarpoq, -sarpoq, -ssarpoq vv, is in the habit of - . Cf. -gtarpoq. 
-triinarpoq vv, - very often; - constantly. 
-takajdrpoq vv, - several times._ 
-te, -teq, -se, -seq vn, active participle of verbs. 
-tigd, -sigd vv, has him for - ; is -ed by him. 
-terpd (-tipd) vv, - gradually; - again and again. Semitr. -terivoq. 
-tigaoq, -sigaoq vv, how much - ; so much - ; so - as - . 
-tipd, -sipd vv, lets him or it - ; makes him or it - ; in the appositionalis 

it means while - . 
-titerpai vv, lets them in several turns. 
-tdlagpoq vv, - suddenly; instantly. Cf. -atdlagpoq. 
-tdlagtdrpoq vv, - now and then. 
-tdlatsiarpoq vv, - a short time. 
-tdlatuarpoq vv, - at long last. 
-tdlarpoq vv, - strongly; -- in a hurry. 
-tdlaraoq nv, in the habit of - in a particularly high degree. See also 

-araoq. 
-tdlringuringilaq vv, without as much as - . 
-tdlarqigpoq vv, is particularly good at - ; 1s clever at - . Cf. -rqigpoq. 
-tdlerpoq * vv, gets agitated. 
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-tog part., I wish! now let- ! if only I had! 
-tog, -tsoq, -soq, ssog vn, forms an intransitive participle of verbs. 
-tog, -sag nn, who (which) has much - - ; who (which) fa much - . Cf. -tuvog. 
-togag, -sogag nn, old - ; who for long --. 
-torpog, -sorpog, -ssorpoq nn, vn, enjoys - ; uses -- Cf. -rssorpoq. 
-t6rpog vv, it chanced that he -; it happened that - . 
-t6rpog, -s6rpog nv, behaves like - talks like - ; derivation from -tut, 

-sut ( a)qualis) . 
-tsagpog* vv, - much agitated. 
-tsailiva, see -tailiva. 
-tsartorpog, see -iartorpog. 
-tseriarpog, -seriarpog vv, is willing to - -. 
-tseripog, -ser"ipog vv, is unwilling to - . 
-tserpoq, -serpog vv, expects that - ; waitE until Semitr. -tsivog, 

-sivoq. 
-tsiva, -siva vv, waits with it until --. 
-tsisiga, -sisiga vv, occupies. himself with it until 
-tsiag nn, rather - Cf. -atsiag. 
-tsialag nn, nice, neat, pretty. 
-tsianguaq nn, not bad - . 
-tsiarpog vv, - rather a little; - a moment. 
-tsorpog (-tog) nv, increases in - . Cf. -gtorpog. 
-tuag, -suag nn, the only one, single - . 
-tuarpog, -suarpog vv, - only ; - alone. 
-tuauvog nv, is the only one - . 
-tuarpog, -juarpoq, -uarpog vv, continues to 
-tuarsinarpoq vv, continues incessantly to --. 
-tuinarpog, c..tuinarpog vv, - constanty; - always; incessantly. 
-tuvog, -suvog (-t6q) nv, has a large -- ; has many - . 
-tuga, -suga nv, thinks that it is t oo - . 
-tusivoq nv, increases in - . Cf. gtorpoq and -tsorpog. 
-tuvog, -suvog nv, is one who has great - . 
-tussarpoq, -tsussarpog, -ssussarpog (-ussaq) vv, pretends to - . 
-tuvog, ssuvoq nv, formed of the intransitive participle -tog, sometimes 

with the same sense as -tuauvog, is the best who 
-uarpog, see -tuarpog. 
-uarpog* nv, has much or too much - . 
-uipog, see -juipog. 
-umarpoq, -jumarpog (-umavog) vv, will one day - ; shall one day 
-umarnertuvoq vv, hesitates to - ; puts off - . 
-umavog, -jumavoq vv, wants to - ; wishes to -. 
-umagaluarpoq, -jumagaluarpog vv, would like to --. 
-umatdlerpoq, -jumatdlerpoq vv, has become inclined to --- ; is set on --. 
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-uminarpoq, -jumin_arpoq vv, is to be wished that - ; 1s easily - . 
Often with -qaoq. 

-uminarsarpa, -juminarsarpa vv, makes it worth while makes it 
easy to - . 

-umerpa vv, suddenly; - at the moment. 
-ungnarpoq, -jungnarpoq vv, probably. Cf. -gunarpoq. 
-ungnaerpoq, -jungnaerpoq vv, - no longer; - no more. 
-ungnarsivoq, -jungnarsivoq vv, -- presumably. 
-upa, :_ssupa (-ut) vv, -- for him; with it; as to him. Semitr. -ussivoq. 

-ussorpai vv, - piecemeal. Semitr. -ussuivoq. 
-ussaq nn, which resembles - . 
-ussarpoq vv, very nearly; tolerably. 
-ussarpoq, -russarpoq nv, makes as if; plays at ·- . 
-useq (-ut) vn, the manner in which --
-ut vn, means of - ; reason for - ; time when --. Cf. :_ssut. 

-utaq * vn, like -ut. 
-utiga vv, - with it; - over it; - for that reason. Cf. -'-SSutiga. 
-ut, nn owned - . 
-uvoq nv, is - . Can be used transitively after -ssuaq, :_nguaq, -tsiaq, 

-kasik and the like. 
-vatdlarpoq, -patdlarpoq vv, - largely (N . G.); too 
-vfarik vn, nn really --- ; uncommonly - -. 
-vfarigpoq vv, extremely ---. 
-vfarigpoq vv , is clever at - . Cf. :_marigpoq. 
-vfardlugpoq vv, is no good at - . Cf. :_mardlugpoq. 
-vik, -vfik, -fik vn, the place where - ; the time when - ; the person 

whom - . 
-viga, -vfiga, -figa vv, has him or it as a place or time for 
-vik nn, proper - ; real --- ; genuine --. 
-vigpoq vv, -really; entirely; - completely. 
-vigsorpoq vv , particularly. 
-vkarpa vv, -- entirely. 
-vkarpoq* vv, -- far and wide. 
-vsarpoq vv, - in a particularly high degree. 

In this list an asterisk denotes the limited affixes (cf. § 42) while the abbrevi­
ations denote the character of the affix (cf. § 41). 

§ 40. 

As regards the affixes, their form, the way they are joined to the 
stems, their meaning and other relations, we refer the reader to the 
Dictionary. Here we shall merely make some general remarks on the 
affixes and their use, and discuss some few phenomena which render 
necessary a special treatment. 
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The affixes are always joined to the stem of the word, the endings 
of the stem word being dropped. But they are added in different ways. 

1. A number of affixes are joined directly to the vowel with which 
the stem terminates or which immediately precedes the final consonant 
of the stem. For instance, -lik, provided with, igdlulik (from igdlo, 
house); qajalik (from qajaq, kayak); inulik (from inuk, human being). 
Where the stem ends in a t, this is regarded as ate and the affix is joined 
to this, aputilik (from aput, snow). Thus likewise with the verb -lerpoq, 
begins, e. g. asalerpa, he begins to like him; autdlalerput, they began 
to travel (from autdlarpoq); kialerpoq, it is beginning to get warm (from 
kiagpoq). But tikiutilerput, they are beginning to come (from tikiupoq). 

2. Others are joined to the final sound of the stem word, in which 
process q is changed to r, k to g, and t is as a rule expressed by stressing 
the vowel. Thus for instance -mio, inhabitant: ilumio ( from ilo, interior) ; 
narssarmio (from narssaq, plain); qilangmio (from qilaq, sky). Likewise: 
-niarpoq, strives after; piniarpoq, goes out hunting (from pivoq); tusar­
niarpoq (from tusarpoq, hears); agdlangniarpoq (from agdlagpoq, writes) . 
tugtuniarpoq (from tugtupoq, has shot reindeer). 

3. A number of affixes always require to be preceded by a long 
syllable and therefore insert a consonant, if there is none such. -ssuaq, 
large; anorerssuaq (from anore, wind) ; maligssuaq (from malik, wave); 
angussuaq (from angut, man ). -palugpoq, sounds or looks like - -, Nung­
miorpalugpoq (from Nungmio, a person from Godthaab ), sungarpalugpoq 
(from sungaq, bile); augpalugpoq (from auk, blood). Or they prefer an 
accent in front of them and drop the consonant, as exemplified in the 
Dictionary. E. g. ~nguaq, small; ~savoq, shall. ininguaq (from ine, room); 
qingminguaq (from qingmeq, dog) ; paninguaq (from ·panik, daughter) ; 
angutinguaq (from angut, man). tunisava (from tuniva, gives him) ; 
atusava (from atorpa, uses it); agdlrisava (from agdlagpoq, writes), but 
aggiutisava (from aggiupa, comes with it). 

4. Finally we must mention some affixes which enter into so close 
a connection with the stem that the latter is changed thereby, especi­
ally by the shifting of the stress. We :rp.ention some examples. -vik, 
the place where, -ut, the means whereby, -livoq, becomes. Thus sanavoq, 
instead of the normal form sanavfik, forms the word sanavik, work­
shop, with the accent thrown back. With -ut the same word, instead 
of the normal form sanaut forms the word sanat, tool. · Thus the affix 
-ut may both have the form -at and -it and in addition ~ssut and -qut. 
Instead of angilivoq (from angivoq, is large) the word agdlivoq, becomes 
large, is formed with -livoq, and instead of mikilivoq (from mikivoq, 
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is small) is formed migdlivoq, becomes small, both with the accent 
thrown back. 

There occur besides several affixes with greater or smaller peculi­
arities in the way they are attached to the stem. Information on this 
point is given in the Dictionary. 

§ 41. 

All stem words both of a nominal and a verbal character are en­
larged by affixes, and with these affixes they either keep their character 
as nouns or verbs or change it for the opposite. This is connected with 
the fact that the affixes are in themselves nounlike or verb-like and 
require to be added either to a noun-like or a verb-like stem. 

Here it must of course be observed that there exist affixe<; which 
have both forms, e. g. -ngajak and -ngajagpoq, almost, and can be added 
to both classes of words, with or without a change of meaning, thus 
the same -ngajak and -sivoq, savigsivoq, gets a knife, ajorsivoq, falls ill. 

But in the main the affixes can be divided into 4 groups, as follows: 

1. Noun-like affixes which are attached to nouns. We mention the 
. examples: -ssuaq, large, .:._nguaq, little, -lik, provided with, -taq, new, 

-toqaq, old. 

2. Noun-like affixes which are attached to verbs and change these 
into nouns. 

Examples: -neq, the act of, the state of, -rdlaq, new, -rqaq, first, 
-ut, means of, - . 

3. Verb-like affixes which are joined to nouns and change these 
into verbs. 

Examples: -erupoq, has lost - , -ga, -ra, has it for - , -liarpoq, 
travels, goes to - , .:._ngorpoq, becomes - , -uvoq, is 

4. Verb-like affixes which are joined to verbs: 

Examples: -qaoq, much, -larpoq, little, -lerpoq, begins to - - , -dluar­
poq, good, -nerpoq, I wonder? -rerpoq, already, -rquva, bids it, -umavoq, 
will. 

In the Dictionary these groups are designated respectively as nn 
(nouns with a nominal affix), vn (verbs with a nominal affix), nv (nouns 
with a verbal affix), and vv (verbs with a verbal affix). 

This arrangement of the affixes corresponds to that of W. THAL­
BITZER in "Eskimo" (Boas: Handb. Amer. Ind. Lang. § 60). 
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§ 42. 

Most affixes can be added to all stem words within the limitation 
indicated by their meaning, and they may be added to each other within 
the same limitation. They are called free affixes. 

There are some, however, which are limited to a single or very 
few combinations . These are called limited affixes and are marked with 
an asterisk in the Dictionary. 

§ 43. 

In a word compounded with several affixes the order in which 
these succeed each other denotes the place of the affix in the · meaning 
of the word. The word is built up, as it were, as it gradually comes 
into_ existence, in such a way that each fresh affix gives it an additional 
meamng. 

This of course is decidedly so when the affixes change from the 
noun-like to the verb-like form or the reverse. But it also applies to 
the same group of affixes. 

Thus there is a great difference between the words niuvertuligssaq 
and niuvertugssalik, though they are both compounded of niuvertoq, 
manager of a settlement, and -gssaq, becoming, destined for, and -lik, 
provided with, a place where - lives. 

niuvertuligssaq, a place set apart as a place for a manager of a 
settlement, i. e. a colony. 

niuvertugssalik, a place where a future manager of a settlement, 
i. e. an assistent, is appointed. 

As an aid to the understanding of such a compounded word we 
may lay down the rule that the word is to be translated backwards, 
since an Englich sentence naturally begins with that personal affix 
with which the Greenlandic word ends, and the affixes thereupon occur 
to the mind in the reverse order. 

Nuk, naze i. e. the settlement of Godthaab: -liarpoq, travels to: 
-niarpoq, intends: -aluarpoq, really: -nerpoq, I wonder: these affixes are 
compounded with the plural ending of the 2. person in the interrogative 
mood to the following word: 

N uliarniaraluarnerpise? 

which translated into English 1s: 

I wonder whether you have really thought of going to Godthaab. 
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Some affixes prefer as far as possible to be placed at the end of 
the word. 

For instance: 

'--Savoq, shall. 
'--ngilaq, not. 
-aluarpoq, really, otherwise. 
-nerpoq, I wonder. 

This sequence has been chosen on purpose, since precisely these 
affixes may be joined together to the following word. 

'--Sangikaluarnerpoq, I wonder whether he really should not -

rn which we see the last affix decidedly requires the last place. 
The affix -qaoq is as a rule placed as the last component of a word. 

§ 44. 

The affixes fall into several groups according to their meaning, 
though many of them have a meaning which is often untranslatable, 
or at any rate requires a long explanation; such therefore have not 
been included here. The chief groups are as follows: 

1. Affixes temporally determining verbs (past, future etc.) e. g. 
-lerpoq, begins to; -umdrpoq, will; -simavoq, has; -rerpoq, already. 

2. Affixes expressing dimension (with nouns) or degree of intensity 
(with verbs), e. g. -ssuaq, large, '--nguaq, little, -qaoq, much, -dluarpoq, 
good, -ngdrpoq, strongly. 

3. Affixes denoting an inclination for, a hankering after, eagerness 
to, that is to say denoting emotion or volition, e. g. -niarpoq, endeavours 
to; -umavoq, will; -gugpoq, longs for; -tsagpoq, passionately. 

4. Affixes containing an evaluation, e. g. -kasik, poor, mean, -paldq, 
wretched, -gigpoq, fine, -ndq, favourite, -vik, proper, wholly. 

5. Affixes expressing an activity, e. g. -lerivoq, work with, -liorpoq, 
make, -siaq, acquired . 

6. Affixes drawing a comparison, e. g. -ussaq, similar; -naq, similar: 
-paluk, sound or appearance of - . 

7. Affixes expressing a possibility e. g. -gunarpoq, -rqorpoq, .!...nguat­
siarpoq, very likely, perhaps. 

8. Affixes giving the statement the character of a repetition, e. g. 
-tarpoq, -araoq, is in the habit of; -kulavoq, often. 
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9. Affixes of a negative or privative character: c._ngilaq, not; -ipoq, 
without; -erpa; deprives it of something; -naverpoq, never again. 

10. Affi4es giving the transitive verb an intransitive form without 
changing its meaning, so-called semi-transitives and 

11. Affixes which are themselves transitive and are joined to 
transitive verbs without the object of these being changed, the so-called 
double transitives. 

We treat some of these groups m the sections that follow. 

§ 45. 

The Greenlandic verb, in its pure form, has a decidedly preterite 
sense. iserpoq, he has gone in; takuva, he has seen him. Exceptionally 
it may be used to denote the present, e. g. kikiagpara, now I nail it fast , 
without, however, the past sense being entirely absent from the mind. 

The past sense may further be emphasised by the affixes -simavoq, 
has, is, which, however, may also mean very likely, perhaps, and -rerpoq, 
has already -, has finished, e. g. autdlarsimaput, they have gone away. 
nerererpoq, he has finished eating. 

The present of a verb is expressed by affixes such as -lerpoq, begins 
to - , and -tarpoq or -araoq, is in the habit of - . E. g. kisa ingerdlaler­
pugut, now we have at last started going; unukut tikitarput or tikitaraut, 
they generally come home in the evening. 

In order to give a future sense to the verb various affixes are used. 
The most neutral of these is -umarpoq, will, e. g. tikikumarpoq, he will 
be sure to come. The affixes -riarpoq and -iartorpoq denote a progressive 
action; e. g. tigoriarpara, I shall soon get hold of it; agdliartorpoq, grows 
more and more. The frequently used affix -niarpoq, endeavours to , 
intends, contains something of a wish for, a yearning after something. 
It is very often employed in connection with the imperative. pisiniar­
poq, he trades, that is to say, goes to the shop to trade. inginiarit, ( come 
and) sit down. A pronounced wish is implied by the affix -umavoq. 
piumavara, I want it. 

§ 46. 

The Greenlandic affixes having a negative or privative sense have 
this feature in common that they not only, as in English, negative and 
exclude the thing denoted by the stem word, but they express its com­
plete contrast. 

The negative affix most commonly employed is !..ngilaq. ajorpoq, 
it is no good, compounded with c._ngilaq, that is to say, ajungilaq, does 
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not mean merely that it is not no good, but that it is good, excellent. 
It can have one or several fresh negations added to it and become e. g. 
ajungingilaq, which really doubles the contrast and means that it is 
absolutely impossible. This is especially striking with words expressing 
an evaluation such as the above example, whereas it is not so with words 
expressing another kind of characterisation. qaqortuvoq, it is white, and 
~ngilaq, not, that is, qaqortilngilaq, it is not white, only makes a state­
ment about this colour and does not exclude the possibility of every 
other colour. 

The same applies to the affix -ipoq. pinerpoq, is beautiful, pin"ipoq, 
is ugly. aliarnarpoq, is sad, alianaipoq, is delightful. iluarpoq, is in order, 
iluaipoq, is quite wrong. If a word is compounded with several negative 
affixes a progressive intensification takes place here too. iluaitsuitsuvoq, 
it is quite irreproachable. iluaitsuitsil.ngilaq, is the contrast to this, that 
is to say, there is no possibility whatever of finding anything good 
about it. 

The affixes -erpa and -iarpa are of a privative character and signify 
loses, deprives of, takes from. They occur in several connections. As to 
this the reader is referred to the Dictionary. 

§ 47. 

Not a few verbs can be used both m the intransitive and the 
transitive form (with one or two persons) without any change in meaning. 

E. g. tusarpunga, I hear, tuserpara, I hear it. 
igavunga, I cook food, igavara, I cooked it. 

But many verbs have such a decidedly transitive meaning that 
they cannot do without an object. When such occur in the intrans­
itive form (with only one person) they acquire a reflexive meaning. 

E. g. toqupa, he kills him; toqupoq, he kills himself, noqarpa, tighten 
it; noqarpoq, is twisted. 

If it is desired to retain the transitive meaning of the verb, but 
there is reason to prefer an intransitive form of it, the socalled semi­
transitive affixes are used, that is to say intransitive affixes, which are 
added to the transitive verbs and give these an intransitive form without 
changing their meaning. 

Every tramitive verb-and transitive affix-has its special semi­
transitive form, preferring one of the semi-transitive affixes. Information 
on this point can usually be found in the Dictionary; These semi-trans­
itive affixes are: 



94 Sett t: LTz-LoRENTZEN . III 

-ivoq, as a rule with stems terminating in q. E. g. unatarpa. unatai­
voq, strikes; nerdlerpa, nerdlivoq, feeds; nersorpa, nersuivoq, praises; 
aserorterpa, aserorterivoq, crushes. 

-sivoq, e. g. nugpa, nugsivoq, moves; nungupa, nungutsivoq, devours ; 
para, parssivoq, guards. 

-ngnigpoq, as a rule with stems ending in a vowel. asava, asangnig­
poq loves; piga, pigingnigpoq, owns. 

-dlerpoq is more rarely used. agssuara, agssuardlerpoq, blames. 

When a transitive verb becomes intransitive by the addition of 
the semi-transitive affix, but the original object is retained in the con­
text, the latter is put in the modalis, qingmeq unatarpa, he beats the 
dog, is thus changed into qingmimik unataivoq. 

The reason why semi-transitive affixes are used is the wish for a 
simpler construction of the word. A pure verb form with personal endings 
denoting both subject and object, and with both these added as special 
words, may make the context very involved, both formally and actually. 
A change of the verb-like words to noun-like ones will considerably 
simplify the composition and the understanding. And the semi-transitive 
affixes will contribute towards this. 

E. g. nakorsap takuva piniartup qingmeq unatara and nakorsap 
piniartoq qingmimik unataissoq takuva in both cases means : 
The doctor saw that the hunter beat the dog. 

It has been said above that this change of the verb from transitive 
to intransitive occurs without any change taking place in the meaning 
of the word. It should be noted here, however, that the semi-transitive 
affixes impart to the word a certain indefinite character. 

E. g. merqat parai, she takes care of the children. 
merqanik parssivoq, she takes care of children. 

§ 48. 

Some affixes which are decidedly transitive are joined to intrans­
itive verbs and thus give them their own object. 

These are the following affixes : 

-tipa, lets him. 
-rquva, bids him. 
-sarpa, works at - him. 
-tserpa, waits to - him. 
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-sora, supposes him to - . 
-tailiva, prevents him from 

E. g. iserpoq, he went in; isertipa, he let him go in. autdlarpoq, 
he went away; autdlarquva, he bid him go away. 

But when they are added to transitive stem words, they give up 
their own object for the benefit of that of the stem word, and add their 
own object in the terminalis. 

pisiara, he bought it; pisiaritipa, he let (him) buy it or he 
let it be bought (by him) . 

torqorpa, he hid it; torqorquvarput, we bid (him) hide it, or 
we bid it to be hidden (by him). 

The above-mentioned affixes, which have been called doubly trans­
itive, are often used in the appositionalis in such a way that they 
correspond to what would in English be expressed by a subordinate 
clause. 

-titdlune, -titdlugo, -titdlugit etc ., mean while. 
-rquvdlune, -rquvdlugo, -rquvdlugit etc., mean in order to. 
-tserdlune, -tserdlugo, -tserdlugit ets. mean until. 
-tinane, -tinago, -tinagit etc., mean before. 

§ 49. 

Transitive verbs, when enlarged by affixes, may acquire a passive 
meaning and thus an intransitive form. This as a rule takes place in two 
ways: 

By the affix -neqarpoq being added. E. g. -tiguva, he took it; 
tiguneqarpoq, it was taken. 

By adding the affix -uvoq to the passive participle. E. g. tigussaq, 
taken ; tigussauvoq, he was taken. 

VI. THE JOINING OF WORDS 

§ 50. 

When several words are joined together to form a context corre­
sponding to what we call a sentence, the words are not as is our language 
welded together to form one unit, but must rather be said to be co­
ordinate, each single word- except the relative forms-having its own 
independent and quite complete (finished) meaning so that it can be 
understood by itself. Therefore the joining together of several words 
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in reality only means a completement, an amplification, an explanation 
of the single word. 

The chief component of a combination of word will as a rule be 
a verb in an independent verbal mood with one or two personal endings. 
These personal endings often require to have a special word as a com­
plement, since we must be informed who or what the subject and the 
object are. If these again have personal endings, there may be reason 
to indicate to whom these personal endings refer. Further words may 

• be added to render the meaning complete, either verbs in dependent 
moods or nouns with relational endings and these additions may each 
require several elements as a necessary explanation. In this way a 
combination of words may become more or less extensive. But by its 
form the word itself indicates its place in the context. 

E. g. nerdlerpai, he fed them. 
angutata nerdlerpai, his father fed them. 
Paviap angutata nerdlerpai, Pavia's father fed them. 
Paviap angutata qingme nerdlerpai, Pavia's father fed his dogs. 
Paviap angutata niuvertup qingme nerdlerpai, Pavia's father 

fed the manager's dogs. 
Paviap angutata niuvertup qingme kangmata nerdlerpai, be­

cause they were hungry, P.'s father fed the manager's dogs. 
Paviap angutata niuvertup qingme kangmata neqanik nerdlerpai, 

because they were hungry Pavia's father fed the manager's 
dogs with its flesh. 

Paviap angutata niuvertup qingme kangmata puissip neqanik 
nerdlerpai, because they were hungry Pavia's father fed the 
manager's dogs with the flesh of a seal. 

igpagssaq Paviap angutata niuvertup qingme angalanermit 
qasuvdlutigdlo kangmata ungalugkamut isertitdlugit puissip 
neqanik nerdlerpai, yesterday Pavia's father fed the mana­
ger's dogs, because they were tired and hungry from the 
journey, with seal flesh, letting them come into the yard. 

Of such complementary parts linked to the principal component 
we may mention the following: 

1. Nominal complementary links. 

a. Subject, which like the succeeding parts may consist of 
several words joined together, e. g. Paviap angutata. 

b. Object, e. g. niuvertup qingme. 
c. Situative phrase, e. g. ungalugkamut, puissip neqanik. 
d. Participles, e. g. igpagssaq. 
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2. Verbal complementary links. 

a. The dependent moods, e. g. kangmata. 
b. The transitive participle (not occurring in the example). 
e. The appositionalis, coordinate or subordinate, e. g. qasuv­

dlutigdlo utigdlo. 

§ 51. 

Each of these verbal complementary links may have its special 
complements to the same extent as the principal component. 

Of the actual word order only the following main rule can be given: 
The complement must usually precede the part to which it forms a 
complement. 

A noun in the relative case must precede the component to whose 
personal ending it is to form a complement, and no word must be in­
serted which can disturb this relation. 

A verb in the relative mood likewise prefers the place before the 
principal component. 

The simple complementary links form a complement to the im­
mediately succeeding word to whose form they correspond. 

As a result hereof the principal component will generally terminate 
the sentence and can only be followed by a coordinate or subordinate 
apposititionalis with the complement belonging to it. 

Coordinate words have the same number, case, and relational 
ending. 

§ 52. 

The relative form both of the nouns (the relative case, cf. § 13) 
and of the verbs (the relative moods) indicates the dependence of the 
word on another word in the combination. 

In nouns a word in the relative case always corresponds to a personal 
ending in the word by which it is governed. 

If it is governed by another noun it always denotes the owner or 
performer of that word. 

E. g. igdlup matua, the door of the house (literally; the house's 
its door), sanassup sana, the carpenter's work. 

If it is governed by a transitive verb it denotes the subject of 
the verb. 

E. g. qingmip kiva, the dog bit him (lit . the dog's its bitten). 

In verbs a word in the relative mood always signifies an action 
or condition subordinate to the principal component. The personal 

m 7 
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endings of the relative moods are clearly enough the same as the personal 
endings of the relative case. But the verb does not, as does the noun, 
require a similar ending in the governing word. The relative moods 
will always be translatable into English by a subordinate clause, be­
ginning with a "since" or "because" when it is the relative preterite, 
a "when" or "if" when it is the relative future. 

E. g. nalangingmat anisipara, because (or since) he was naughty, 
I sent him out. 
nalangigpat anisisavara, if he is naughty, I will send him out. 

The fact that in Greenlandic it is the subject of a positive state­
ment which undergoes change shows that it is subordinate in comparison 
with the object. A sentence such as qingmip meraq ldva, the dog bites 
the child, is thus in the Greenlandic mind conceived as: The child the 
dog's bitten, or the child is bitten by the dog. 

§ 53. 

Properly speaking the situative endings denote simply location or 
direction. But in addition they are used, as in other languages, m a 
metaphorical sense. We mention the principal endings. 

The localis simply denotes place. 

E. g. qeqertame, on the island. 
igdlume, in the house. 
palasikune, at the clergyman's. 

or time: 

E. g. ukiume, this winter. 
uvdlorme tamatumane, on that day. 
qaumanerane, while it is light (lit. in its being light). 

When the relation ending denotes time it can often be entirely 
dispensed with, especially in composite express10ns. 

E. g. unuaq tamat, all night. 
ukiut tamaisa, every year (lit. all the years). 
uvdloq autdlarfigput, the day we left. 

§ 54. 
The terminalis denotes: 

1. The object of a movement. 

E. g. Kangermut autdlarput, they went to Kangeq. 
igdlumut iserit, go into the house. 
natermut ingipoq, he sat down on the floor. 
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2. In a metaphorical sense it is used about address or use. 

E. g. uvavnut oqarpoq, he said to rne. 
nuliaminut tuniupa, he gave it to his wife. 
ilingnut kringunarpoq, it is a disgrace to you. 
sumut atusava, what is he to use it for? 
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3. In the doubly transitive affixes (§ 48) the subject proper of the 
stern word is put in the terrninalis. 

E. g. merqat ajoqimut parerquvai, he asked the catechist to look 
after the children. 

nerrivik sanassumut iluarsartipa, he let the carpenter mend 
the table. 

In certain parts of Greenland it is used instead of distantialis: qtanermut 
ulileqaunga, I am shivering with cold. 

§ 55. 

The. modalis ending is employed with the greatest frequency. Its 
chief use may be given in the following points: 

1. It denotes the manner in which something is done. 

E. g. kigaitsumik, slowly. 
navsuitsumik, distinctly. 
sapingisangnik, according to (your) ability, i. e. as well as 

you can. 
piumassangnik, according to (your) will, i. e. as you wish. 

2. It denotes the instrument with which something is done. 

E. g. savingmik toqupa, he killed it with a knife. 
oqautsimik atautsimik akingilanga, he did not answer me 

(with) one word. 

It denotes the indirect or secondary object. 

E. g. igfiamik tuniva, he gave him bread. 
M ariamik taivat, they called her Maria. 

4. It denotes the word which forms the complement of certain 
intransitive affixes, thus -qarpoq, the semi-transitive affixes (§ 46) and 
also -lik. 

E. g. angisumik umiatsiaqarpugut, we have a large boat. 
merqanik parssissut, those who take care of children. 
qaqortumik rinoralik, one in a white "anorak". 

In everyday speech mik and mit are often confused. 

7* 
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§ 56. 

The distantialis ending expresses: 

1. Distance from. 

E. g. Kangermit mUit pingasuput, it 1s three miles from Kangeq. 

2. Starting point. 

E. g. qaqamit aterput, they went down of (from) the mountain. 
igdlumit aniput, they went out of (from) the house. 

3. The difference in comparison. 

E. g. ajoqimit pikoringneruvoq, he is cleverer than the catechist. 
igdluvtinit portuneruvoq, it is higher than our house. 

4. The cause. 

E. g. qianermit ulileqaunga, I am shivering with cold. 

5. The subject proper when the verb has a passive affix. 

E . g. kivfamit sanassauvoq, it has been made by the hired man. 

§ 57. 

The vialis ending expresses: 

1. The way. 

E. g. nunakut, over land. 
qungasiagut erqorpara, I hit it in (through) the neck. 
agssavkut eqinga, shake hands with me. 

2. Time, as signifying the usual time. 

E. g. uvdlii.kut makitarpugut, we usually get up in the morning. 
unukut inartarpugut, in the evening we usually go to bed. 

or signifying some definite time, when it is preceded by another temporal 
determinative. 

E. g. igpagssaq uvdlii.kut, yesterday morning. 
sapatiungmat unukut, last Sunday evemng. 

§ 58. 

The requalis ending is used in the same sense as the English as 
or like. 

E. g. oqalugfigtut agtigaoq, it is as large as a church. 
milisut takitigaoq, it is (like) a mile long. 
kalatdlisut, Greenlandish (lit. like a Greenlander). 
qavdlunatut, Danish (lit. like a Dane). 
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§ 59. 

The person that we have called the 4. person has a reflexive sense 
and always refers to the subject of the principal component in the 
combination. It is employed very consistently in Greenlandic. 

Not only is it necessary in simple combinations of words. 

E. g. arnane asava, he loves his mother. 
angajume savia tiguva, he took his elder brother's knife. 
inerune anisinauvoq, when he is finished, he can go out. 
nalagkane qimagkamiuk napipanga, when he had left his own 

master he met me. 

But it is also obligatory in every context where the subject is 
indicated. 

E. g. atatame angerdlarqungmane autdlarpoq, he left because his 
(own) father bid him return home. 
qitornai atissardlugput arnamik soqutigingmatik, his children 

were badly dressed because their mother did not care for 
them. 

niuvertoq kivfanilo tikiput, the manager and his own hired 
men have come. 

As shown in some of the examples given here the 4. person is also 
used in the verbs as secondary personal endings, when these refer to the 
subject. This occu,rs in the appositionalis, in the relative moods, and 
m the transitive participle. 

E. g. qajartordlune autdlarpoq, he went away, rowing in a kayak. 
unatarmane nagdliugtitdlunilo kamalerpoq, he got angry be­
cause they struck him and worried him. 
inugsiarneqigamik pularfigigugtik ilagsivdluasavatit, as they 
are very hospitable, they are sure to make you welcome when 

you visit them. 
niuvertukut ilimagait ornisagatik, they expected the manager 

with his family to come to them. 

In everyday speech, however, there is no little tendency to sub­
stitute the 3. for the 4. person in the more distant parts of the context. 

§ 60. 

The appositionalis is always the complement to a verb and has 
its subject in common with the latter. The appositionalis has as a rule 
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only one personal ending which for the 1. and 2. persons may indicate 
both the subject and the object, while for the 3. person it only indicates 
the object, and for the 4. person only the subject. 

Eg. g. tigsiardluta ingerdlavugut, we set out sailing, i. e. with a sail. 
iperardluta taimaitipatigut, they let us go, releasing us. 
iterdlune oqalulerpoq, waking up, he began to talk. 
akivdlugo oqarpoq, answering him, he said. 

In the appositionalis mood there are, however, some forms with two persons: 
-dlutigo and -dlutigik, we - him, we - them; -dlusiuk, -dlusigik, you - him, you -
them. 

The relation of the appositionalis to the verb to which it is joined 
is as a rule subordinate and denotes an attendant circumstance about 
it or the like. But it may also be regarded as coordinate, if it is joined 
to it by a -lo or -lilnit. A series of verbs have always only the first or 
the last link in the common_ form but all the others in the appositionalis. 

E. g. igdloqarpoq umiaqardlunilo qamuteqardlunilo autdlaiseqar­
dlunilo or 

igdloqardlunilo umiaqardlunilo qamuteqardlunilo autdlaiseqar­
poq, he has a house, a boat, a sledge, and a gun. 

pikatagpoq eqiasugdlunilo pikordlugdlunilo, he is untidy and 
lazy and stupid. 

The appositionalis can also replace any of the other moods. It is 
often used for the imperative and then does not require any verbal 
predicate. 

E. g. mato matuvdlugo, close the door. 
qianak, do not cry. 

§ 61. 
As we have seen, the participles are nominal forms of the verb. 

The intransitive as well as the passive and active participles are nouns 
according to their form and are treated as such. The same really applies 
to the transitive participle, although according to its form it has an 
entirely verbal character and has two persons for subject and object. 
To the Greenlandish mind it forms a nominal whole together with its 
complementary parts, and may best be translated into English by a 
relative clause or a noun clause. 

E. g. erne qajartortoq qinguarpa natserssup sorssugka, he saw Ill a 
telescope that a hooded seal attacked his son who was 
out in a kayak. 

qimatune tikipai tigdligtup nungungajagkai, he came to his 
store which a thief had almost emptied. 
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The transitive participle is very often used in lively narrative 
instead of the indicative mood. 

E. g. ingerdlavdlune ingerdlavdlune qeqertarssuaq ersseriatdlara, as 
he rowed on and on he suddenly caught sight of a large 
island. 

And finally the temporal determinative is often given in the trans­
itive participle. 

E. g. ukiorigsiga, when it had become properly winter. 
nalunaerqutaq arfineq mardlungora, when it was seven o'clock. 

A form of the transitive participle is often employed in a special 
sense. 

E. g. takugaine, when one has seen it. 
ornigkaine, when one goes up to it. 
tikikaine, when one comes to it. 
imaqa takugaine, I wish, I could see it. 

Where the active participle is not formed in the usual way from 
the verb, a lenghthened form of it may be made by means of the semi­
transitive affixes . 

E. g. autdlartitsissa, he who sends him. 
pigingnigtiga, he who owns me. 
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